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ಉಪೋದಾತ 


ಇಲ್ಲಿ ಶಿ ್ರೀಕಾಳಿದಾಸೆನೆಂಬ ಮಹಾಕವಿಯು ರಚಿಸಿರುವ me 
ನಾಲ್ಕನೆ ಸ ಸರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಕ್ರಿ Ji 
Boe ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ De 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ ಕುಮಾರಸಂಭವವೆಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಮೇಘೆದೂತ, ಖುತುಸೆಂಹಾರನೆಂಬ ಖಂಡ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, 37, ಮೋರ್ವಶೀಯ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ಶಾಕುಂತಳವೆಂಬ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ. ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂಬುದು “ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ?' ಎಂಬ ಉಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ವಂಶದ ದಿಲೀಪ ಮೊದಲಾದ ೨೯ ರಾಜರನ್ನು ಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತಾ 3,8. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ೪ನೆ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಾ ನಾನಾ ದೇಶ 
ಗಳ ದಿಗಿ ಜಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸ, ಕತ ಸ ಪ್ರಥಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೆ ನಾನು ಕ್ಷ ತಾರ್ಥನಾದಂತೆಯೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು-೧೮... > “OU as 
೨೧-೧-೧೯೬೩, ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ. 
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Mews an: 
CFIA | 
qaqa: ಇನೆ 
a ₹18 ge aw afòmanfòsk avi | 
aed Afè Ja aa ಕಕ: ki tou 
ಅರ್ಥ! ಸಃ-ಆ ರಘುವು, ಗುರುಣಾ-ತಂಜಿಯಾದ' ದಿಲೀಪನಿಂದ, 
ದತ್ತಂ = ಶೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ರಾಜ್ಯಂ: ಎ ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, 2,803, = 
ಹೊಂದಿ, ದಿನಾನ್ಲೇ-ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸವಿತ್ರಾ-ಸೂರೈನಿಂದ, ನಿಹಿಶಂದ 
BOR ತೇಜಃಎಕಾಂತಿಯನ್ನು,  ಪ್ರತಿಪದ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ಹುತಾಶನಃ 
ಇವಎಬೆಂಕಯೆಂತೆ, ಅಧಿಕಂಎಹೆಚ್ಚ್ಯಾ ಗಿ, ಬಭೌ. ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡನು. 
ತಾತ್ಪೆರ್ಯ|| 'ರಘುರಾಜನು ತನ್ನ ತಂದೆ ದಿಲೀಪರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಗ ಅನನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡನು. 
ವಿಶೇಷ ನಿಷಯ॥ “ಸೌರಂ ತೇಜಃ ಸಾಯಮಸ್ಗಿಂ ಸಂಕ್ರಮತೇ? 
ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವುದು... .. . j y 
Rainaa usd 6 Aara IA | 
TI AN 7೫1 grasa: ॥ ಇ LI 
ell ದಿಲೀಪಾನಂತರಂ-ತಂಡೆಯಾದ ದಿಲೀಪನ ತರುವಾಯ, ರಾಜ್ಯೇ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ, ' ತಂ ಎ ಆ ರಘುವನ್ನು 
ನಿಶಮ್ಯ = ಕೇಳಿ ಪೂರ್ವಂ = ಹಿಂದೆ ದಿಲೀಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಞಾಂ = 
ಡೊರೆಗಳ ಹೃದಯೇ ಎ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಧೂಮಿತಃ = ಅತ್ಯಂತ ಹೊಗೆ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundati Ikata. Digitization: eGangotri. 
gn g g ಭಜ 9 9 


ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಃ ಎ ಸಂತಾಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು, WA do ಇವ ಎ 
ಜ್ವಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 

ತಾ|| ದಿಲೀಪನು ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ ತ 
ತರುವಾಯ ರಘುವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂತಾಪವೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಉರಿಯಿತೊ ' ಎಂಬಂತಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಶತ್ರುರಾಜರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು. 


ಸು ಬೂ ಜು | 
aag AAG? AAAS ೫೫ | 3 N 


ಆ S ನನ = ಹೊಸದಾದ, ಅಭ್ಯುತ್ಸಾನಂ = ಎತ್ತರವನ್ನು, ಏಳಿಗೆ 


ಯನು, ದರ್ಶಿನ್ಯಃ ವ ನೋಡತಕ್ಕ, ಉನ್ನ್ಪಯನಪಂಕ್ತಯ; = ಮೇಲಕ್ಕೆ 
2,3 ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ, ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ, 


ಸಪ್ರಜಾಃ = ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ಪ್ರಜಾಃ = ಜನರು, ನನನ್ನುಃ ಎ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

ತಾ|| ರಾಜರು ಮಳೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಥ್ವೆಜನನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವರು... ಅದರ ಎತ್ತರನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿ. ಸಂತೋಷಪಡುನರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಘು- 
ರಾಜನ. ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ- 
ಗೊಂಡರು. Se 

anna ಸರತೆ B4 Grama | 

da ಗಡ Aaa MRETI | ೪ Il 
wll ದ್ವಿರದಗಾಮಿನಾ-ಆನೆಯಂತೆ ಆನೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ, ತೇನ 
ಆ ರಘುವಿನಿಂದ, ನಿತ್ರ ಕನತೆಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಂ = ಸಿಂಹಾಸ 
ನನು, ಚೆ = ಮತ್ತು, ಅಖಿಲಂ = ಎಲ್ಲಾ, ಅರಿಮಂಡಲಂ W= ಶತ್ರು: 


s 
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ರಾಜ್ಯವೂ, ದ್ವೈಯಂ=ಎರಡು, ಸಮಂ ಏನಎಒಂದೇಸಲ, ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ = 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | 

Ball ಆನೆಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ, ಮತ್ತು ಆನೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಆ 
ರಘುವು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಲು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಯಯ ಮು Pee AIT | 
TH aco AY qigreddfaad NI 4 I 


ಅ॥ ಸದ್ಮಾ = ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಸ್ವಯಂವತಾನಾಗಿಯೇ, ಅದೈಶ್ಯಾ ಕಿಲ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದವಳಾಗಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ, ಛಾಯಾಮುಂಡಲ=ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹ- 
ದಿಂದ, OŠ g MMDAN ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಪದ್ಮಾತಪಶ್ರೇಣಎಕಮಲ- 


ವೆಂಬ ಕೊಡೆಯಿಂದ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೀಕ್ಷಿತಂ ಎ ಚಕ್ರವರ್ತಿತನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ- 
ಗೊಂಡ, ತಂ-ಆ ರಘರಾಜನನ್ನು, ಭೇಜೇಎಸೇವಿಸಿದಳು. 

Ball ಆ ರಘುರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿ. 
ಯಾಗಿ ಹೊಳೆದನು. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೇ ಕಾಂತಿ. 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಊಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕಮಲವೆಂಬ ಶ್ವೇತಭತ್ರ- 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ' ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಘುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೊ 
ಎಂಬಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ರಘುವು OF: ಟ್ರೂ ಪೂಜ್ಯನಾದನು. 


Rafa ಇಗ HS ಇ Tey | 
ae! feared ಕಕ ॥ 5 I 
wll ಸರಸ್ವತೀ ಸರಸ್ವತಿಯು, ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚ ಎ ಸಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂದಿಸು ಎ ಹೊಗಳು ಭಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ, ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸಾಂನಿಧ್ಯಾ ಎ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸನ್ನಿಧಾನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸ್ತುತೃಂ-ಸ್ಟೋತ್ರ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ 
ರಘುವನ್ನು, ಅರ್ಥ್ಯಾಭಿಃ-ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸ್ತುತಿಭಿಃಎಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ, 
ಉಪತಸ್ಕೇ-ಪೂಜಿಸಿದಳು. 
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Bell ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು, ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶನಾದ 
ಆ ರಘುವನ್ನು ಆಯಾ ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತ. 
ಳಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ರಘುವು 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಣದನು. 
EER 
HJIR Ag TA 1೩0 | 
ba 
aqaa aaa SGA || 9 || 
ಅ॥ ವಸುಂಧರಾ = ಭೂಮಿಯು ಮನುಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ = ಮನು- 
ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ, ಮಾಕ್ಯೆ Ji = ಪೂಜ್ಯರಾದ, ರಾಜಭಿಃ ಎ ದೊರೆಗಳಿಂದ, 
ಭುಕ್ತಾ ಯವ್ಯಪಿ-ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆ.' ತಥಾಪಿ-ಹಾಗಾದರೂ, ZAD = 
ಆ ರಘುನಿನಲ್ಲಿ, ಅನನ್ಯಪೂರ್ವಾ ಇವ ಎ ಜೇರೆಯನರಿಂದ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡ- 
IRE ಎಂಬಂತೆ, ಆಸೀತ್‌-ಆಯಿತು. ; i 
ತಾ|| ಜಗತ್ಪೂ ಜ್ಯರಾದ ಮನು. ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದ್ದಾ ರೆ ಆದರೂ ಈ 'ರಘುರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಆ ಭೂಮಿಯು 
ಸಕಲ, ಸೌಖ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಇವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಎಂದರೆ 
ರಘುವು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 


afè Wa ಕಷ gwaveann ma: | 
mee ಸಿಕೆ avai faa: ॥ 6 1 
ಅ॥ ಹಿ = ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಃ ಎ ಆ ರಘುನು, ಯುಕ್ತದಂಡ- 
ತಯಾ = ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ತಿಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನನಾದ್ದ ರಿಂದ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ = ಬಲ್ಲ. 
ಲೋಕಸ್ಯ = ಜನರ, ಮನಃ ಇ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನಾಕಿಶೀತೋಷ್ಣ ಐಅತ್ಯಂತ 
ಶೀತವೂ, ಉಷ್ಣ ವೂ ಅಲ್ಲದ, ' ದಕ್ಷಿಣ = ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ, ನಭಸ್ಟಾನ್‌ ಇವೂ 
ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಆದಡೇಎಸೆಳೆದನೊ. ನ - 
ತಾ|| ಆ ರಘುರಾಜನು ತಪ್ಪು: ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಕ್ಷನಾತನಿಲ್ಲದೆ ತ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇಂದ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


a 


ಕ್ಯ 
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aga: a ಡೆ 
ಅದು ಅತಿ ತಣ್ಣಗೂ, ಅತಿ ಬಿಸಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲದೆ ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯು wad ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸೆಗೊಳಿಸುವಂತಾಯಿತು. 


wn garda gua Te | 
BÈT TATA PRA FI 73 || ಇ Il 
ಅ॥ ತೇನ=ಆ ರಘುವಿರಿಂದ, ಪ್ರ ಜಾಃ-ಪ್ರ ಜೆಗಳು, ಗುರೌ = ತಂಡೆ- 
ಯಾದ ದಿಲೀಪನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸಹಕಾಶಸ್ಯ್ರ = ಮಾವಿನ, `ಫಲೇನ-ಹಣ್ಣಿ- 
ನಿಂದ, ಪುಷ್ಪೋದ್ಸಮೇ ಇನ-ಹೂವಿನ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆಯಸ್ಸೆ ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, 
ಗುಣಾಧಿಕತಯಾ- ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಳ್ಳ ತನದಿಂದ, ಖ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಔತ್ಸುಕ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕೃತಾಃ = = ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿರು o 
ತಾ|| darn) ತಂದೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಇವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸುಕರಾದರು. ಮ ಇವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದರು. 
ಅದು ಜನರು ane ಹೂನಿಗಿಂತ ಅದರ ಹಣ್ಣ ನ. ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಥಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಂತಾಯಿತು 


pe vig ture 
qå TETT RAAT: li to || 
KO) ನಯವಿದ್ಧಿಃ = ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ, ನವೇ = 
ಹೊಸ ಬನಾದ. ರಾಜ್ಞಿ = ಹ ಸತ್‌ = ಒಳ್ಳೆದು, ಚ = ಮತ್ತು, 
ಅಸತ್‌ = = ಕೆಟ್ಟ ದು 'ಉಪದರ್ಶಿತಂ = =ತೆ ತೋರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ a. ZA ನ್‌ = =% 
ರಘುವಿನಲ್ಲಿ, ere = ಮೊದಲಿನ, ಪಕ್ಷಃ Se ಒಳ್ಳೆ ವಿಷಯವೇ, 
ಅಭವತ್‌ - ನೆಲೆಸಿತು. ಉತ್ತರಃ eas ಕೆಟ್ಟ ಷಹ, ನ ಅಭ- 
ಪತ್‌ಎನೆರೆಸಲಿಲ್ಲ 
ತಾ|| ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ BI Dan, ಂಸರಾದವರು ಹೊಸ: BEREE ಆ 
ರಘುವಿಗೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ. icy. ಕಪಟಿಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರು. : ಅದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವೇ ಇಷ್ಟ (ವಾಯಿತು. 
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| “ಜಸು 

TAA WAGER JJG: | 

AN 3 R A 

Tè ಕಡಿಸಾಷಲ್ಲ[7 aa aafaa ॥ ೩೭ 1 

wll ಪಂಚಾನಾಂ-ಐದು, ಭೂತಾನಾಂ-ಭೂಮಿ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ ಎಂಬ ಭೂತಗಳ, ಗುಣಾಃ: ಅಪಿಎಗಂಧ, ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, 
ಸ್ಪರ್ಶ ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಗುಣಗಳೂ, ಉತ್ಕೃರ್ಷಂ-ಅತಿಶಯವನ್ನು, ಪುಪುಷುಃ- 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದುವು. : ನನೇ-ಹೊಸಬನಾದ, SADY, ಮಹೀಪಾಲೇಐ 
ರಾಜನಾದ ANID, ಸರ್ವಂ-ಎಲ್ಲವೂ, ನವಂ ಇವ=ಹೊಸದಾದಡ್ಡೊ E 
ಎಂಬಂತೆ, ಅಭವತ್‌-ಆಯಿತು. 
Bal] ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳು ಆ ರಘುವು 
ರಾಜನಾದ ಕೂಡಲೆ Bwa. ಹೊಸಬನಾದ ಆ ರಘು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಸೆದಾದಂತಾದುವು. ` 


AA IRRA: IMUNITA TAT | 
a ASSAM 71 retan | ke ॥ 

ಅ॥ ಚೆಂದ್ರಃ-ಚಂದ್ರನು, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾತ್‌ = ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು- 
ಮಾಡುನುದರಿಂದ ಯಥಾಎಹೇಗೊ, ತಪನಃ = ಸೂರ್ಯನು, ' ಪ್ರತಾಪಾತ್‌- 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಥಾ-ಹೇಗೊ ತಥಾ ಏನಹಾಗೆಯೇ, 
ಸಃಎಲ್ಕ ರಾಜಾ-ರಘುರಾಜನ್ಕು ಪ್ರಕೃತಿರಂಜನಾತ್‌-ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುಸಂತೋಷ- 
'ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಅನ್ವರ್ಥಃ-ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಶಬ್ದ ವುಳ್ಳವನು, 
ಅಭೂತ್‌-ಆದನು. | > 


ತಾ॥ ಜನರಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು, ತಾಪ (ಬೇಗೆ)ವನ್ನುಂಟು- 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತನನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಘುಮಹಾರಾಜಸಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ರಾಜಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ' 
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ಥಿ. Al AY ಕನಿಯು ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದವು ರಂಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ರಘುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಎಂದಿರುವನು. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಠಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾಜನ್‌ ಶಬ್ದ kaj ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ರಂಜನ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎ ಇಯ Je ಬ | 
Ra ಕ್ವ WAT EARNAN ॥ 23 ॥ 
ಅ॥ ವಿಶಾಲೇ = ಅಗಲವಾದ, Bas = ಆ ರಘುವಿನ್ನ ಲೋಚನೇ = 
ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಕಾಮಂ-ಎಬಹಳನವಾಗಿ, ಕರ್ಣಾಂತನಿಶ್ರಾಂತೇ- ಕಿವಿಯ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವ. ಚಕ್ಷುಸ್ಮತ್ತಾ ತು-ಒಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣು ಕೃತನವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ- 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ = ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷಯನನ್ನು್‌ ರರ್ಶಿನಾ = ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ-ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ (ಆಗುವುದು) 
ತಾ|| ಆ ರಘುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಗಲನಾಗಿ ಕಿನಿಯ ಕೊನೆಯತನಕ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತ SE ಕಣ್ಣು ಳದ you, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸೂಕ ಕ್ಸ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸದ್ಯಾಶೋಚಿಸುನ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಿರು 
ವ ಎಂದರೆ ಇಂತೆಹೆ: ಕಣ್ಣು g So ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಸತ ನಡೆ 
ಯುವರು. 


BSqATAAATAAa, agian | 


qif AA AKIRA ॥ 19 ॥ 

ಅ॥ ಅಥವಬಳಿಕ, ಲಬ್ಧ =ಹೊಂದಲ್ಪ 83 ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಶಮನ-=ಶಾಂತಿ- 
ಯಿಂದ, AA ಂ-ಸಮಾಧಾಕಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಏನಂಎಈ ರಘುರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂಕಜಲಕ್ಷಣಾ-ಕಮಲನೇ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗುಳ್ಳ, ಶರತ್‌: ಎಶರತ್ಯಾಲವು, 
ದ್ವಿತೀಯಾ-ಎರಡನೆೆ, ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೀಃ ನ sè ಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, ಸಮುಸ- 
A ತಾ-ಬಂದಿತು. - : 
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ತಾ|| ಬಳಿಕ ಈ ರಘುರಾಜನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆ ಮೊದ- 
'ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸುಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲು Bisao ಬಂದಿತು. 
GR ತಾವರೆ ಹೊವುಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದು ವು, 
ಅದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆ "ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ "ಯು 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ' j 
REG 
Ase ಯಯ ಬಬ ಜುಂ l 
ATTA ATA gama RT: 11 2೬ ॥ 
— Œl] ನಿವೃ ೯ಷ್ಟ=ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಲಘುಭಿಃ-ಹೆಗುರ- 
ವಾದ, EYES ಬಟ್‌ ಮುಕ್ತ ವತ್ಕಾಃ -ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾರಿಯುಳ್ಳ, 
ಸುದುಸ್ಸಹಃರತ್ಯಂತ ಸಹಿಸಲಾಗದ, ತಸ್ಯ 'ಆ ರಘುವಿನ. ಚೆ-ಮತ್ತು, 
ಭಾನೋಃ-ಸೂರ್ಯನ, ಪ್ರತಾಪಃ-ಸರಾಕ್ರ ಮವು. WADI, ಯುಗಸತ್‌ = 
ಒಂದೇಸಲ, ದಿಶಃಎದಿಕು ಗಳನ್ನು ; ವ್ಯಾನಶೇ-ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ತಾ| ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳು ಮುಚ್ಚಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. _ ಈ ಶರತ್ಯಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹಗುರವಾಗಿ TBI- 
ಯಾದುನು, ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ರಘುರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. 
° 9 ~ No * ¢ ee 
aia dae ಇತ್ತೆ ged 1: 
= r Q Q (7 . i. 
gadaa at fe AARAA || 28 LI 
“ಅ॥ ಇಂದ್ರಃ = ದೇವೇಂದ್ರನು, ವಾರ್ಷಿಕಂ-ನುಳೆಗಾಲದಲ್ಲುಂಟಾ- 
ಗುವ, ಧೆನು8ಎಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಂಜಹಾರ-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ರಘುಃ-ರಘುರಾಜನು, ಜೈ ಕೈತ್ರಂದ ಜಯಶೀಲವಾದ, ಧರ್ಮ-ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ದಧೌ- 
ಹಿಡಿದನು. eee ಕಾರಣದಿಂದ, ತೌ-ಆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು CP- 
ರಾಜರು, ಪ್ರಜಾರ್ಥ - ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನನಾದ ಮಳಿ ಮತ್ತು ಜಯ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
A ` 
2) aga: ar: 9 


ಗಳನ್ನು, ಸಾಧನೇಎಉಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ಯಾಯ=ಕ್ರಮುದಿಂದೆ, 
ಉದ್ಯತಕಾ ಾರ್ಮುಕೌ-ಎತ್ತಿದೆ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ವರು. i 
ತಾ|| ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು, ಸುರಿಸಿ ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವು- 
ದರಿಂದಲೂ, ರಘುವು WA ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಷ್ಟಸರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿರುವರು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಮಳೆಗಾಲ ಸು ಶರತ್ಯಾಲ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಕಾಮನ- 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಸುಸಮಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ರಘುವು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


eSATA ಷಹ ಇಷ | 
agea A ಕೃಷ; MI aga ॥ Vo 1 
Bll ಪುಂಡರೀಕ-ಕಮಲನೆಂಬ, ಆತಪತ್ರಃಎಕೊಡೆಯುಳ್ಳ, ಕಮಲ: 
ದಂತಿರುವ ಕೊಡೆಯುಳ್ಳೆ, DTAS = ಅರಳಿದ್ದ ಕಾಶ-ಕಾಶ ಪುಷ್ಪವೆಂಬ, 
ಕಾಶ JR LOL, ಚಾಮರಃಎಚಾಮರವುಳ್ಳ, ಖುತುಃ = ಶರದ್ಧ ೈತುವು, 
Sox ರಘುವನ್ನು, ವಿಡಂಬಯಾಮಾಸೂಹೋಲಿತು. ತತ್‌ಎಆ ರಘುವಿನ, 
ಶ್ರಿಯಂ. ಪುನಃಎಕಾಂತಿಯನ್ನಾಪರೊ, ನ ಪ್ರಾಪ-ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ NAN 
Ball ಶರದೃತುವು ರಘುವಿನ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದಂತಿರುವ ao 
e ಳ್ಳು ದೂ ಅವನು ಜೀಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ.ಚಾಮರದಂತಿರುವ ಕಾಶ ಪುಷ್ಪ ವುಳ್ಳು ದೂ 
Sn ಅನನಂತಾಯಿತು. ಅಡಕೆ ಅವನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು. ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


sacgge afèraz ಇ aera | 
am gaat Rudan sats ॥ ten 
ಅ॥ ಪ್ರಸಾದ = ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸುಮುಖೇ - ಒಳ್ಳೆ ಮುಖವುಳ್ಳ, 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಎಆ ರಘುವಿನಲ್ಲಿ, ಚ ೨ ಮತ್ತು, dade eer ವಾದ! ಜಾತೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಚಿಂದ್ರೇಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ದ್ವಯೋಃ = ಇಬ್ಬರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತದಾ 
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GR, ಚಕ್ಷುಷ್ಮಶಾಂ = ಜನರ, ಪ್ರೀತಿಃಐ ಅನುರಾಗವು, ANAA- 
ರುಚಿಯುಳ್ಳುದು, ಆಸೀತ್‌ಎಆಯಿತು.. : 
ತಾ|| ಆ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ BBN) ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಮೆಲ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ ನು. ಆದ್ದರಿಂದ SN ಜನರು 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


eny a SORE ಇ aft | 
tn waa qed LI 2% A 
ಅ॥ ಹಂಸಕ್ರಿ ಣೀಷು- ಹಂಸಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ತಾರಾಸು ಎ REN 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಚ ಎ ಮತ್ತು, 'ಕುಮುದ್ಧತ್ಸು = SI ದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ, ವಾರಿಸು = a 
ನಲ್ಲಿ ತದೀಯಾನಾಂ = = ಆ ರಘುವಿನ ಬಂದಾದ aoe = ಕೇರ್ತಿ- 
ಗಳ ವಿಭೂ ತಯಃ = = ಸಂಪತು ಗಳು ಪರ್ಯ ಸ್ತಾಃ ಇವಎಹರಡಲ್ಪ 83, ವೆಯೊ 
ಎಂಬಂತಾಯಿತು. ; 
Ball ಆ : ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, dy ದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ನೀರು ಇವು ಬಹಳ ಬೆಳ್ಳ ಗಾದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಾಜ್‌. ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಶುಭ್ರ ತೆಯು e ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ "ಇತ್ತು! 


ಎಂದರೆ ಆ ರಘುವಿನ ಕೇರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು, 


` ATRAE glad l 

MENERA MENA JAT: qo 

ಅ! ಇಕ್ಷು = ಕಬ್ಬುಗಳ, ಛಾಯನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಫಿಷಾದಿನ್ಯಃ-ಕುಳಿ- 
ತಿರುವ, ಶಾಲಿ-ಭತ್ತದ' ಸಸಿಗಳನ್ನು, ಗೋಪ್ಯಃ5ಕಾಪಾಡುವ' ಹೆಂಗಸರು, 
ಗೋಪ್ರುಃ- ಕಾಪಾಡುನ, ,, ತಸ್ಯವಆ, ರಘುವಿನ, ಗುಣೋದಯಂ-- ಗುಣ- 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುನಿಕೆಯುಳ್ಳೆ. (ಗುಣಗಳಿಂದುಂಟಾದು, 'ಆಕುಮಾರ = = 
ಹುಡುಗರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, TRE ಕಥೆಯ, Maso = 'ಆರಂಭವುಳ್ಳ, 
ಯಶಃ ಎ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಅಥವಾ, ಕುಮಾರನಾದ ಅ. ರಘುನಿನ ಇಂದ್ರ 
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ನಿಜಯದ ಕಥೆಯೇ ಅರಂಭನಾಗುಳೊ YA ಹೇಗೊ ` ಹಾಗೆ, ಜಗುಃ- 
ಹಾಡಿದರು, | 
ತಾ| ಕಬಿ ನಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭತ್ತದ ಸೆ ಕರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರುವ 


ಹೆಂಗಸರು ಪ್‌ ರಘುವಿನ ಗುಣಗಳಂಮೆಂಟ್‌ನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ನ 
ಗರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಅಥವಾ ಆ ರಘುವಿನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹಾಡಿದರು. 


aaga: STATE | 
Raae say Brat aa: l RI 


Sll ಮಹೌಜಸಃ - ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳ, ಕುಂಭಯೋನೇಃ ಎ ಅಗಸ ಸ್ತ್ರ 
ನಕ್ಷತ್ರದ, ಉದೆಯಾತ್‌=ಉದಯದಿಂದ, ಅ ಭಃ-ನೀರು, ಪ್ರಸಸಾದವತಿಳಿ- 
* ಯಾಯಿತು. ರಘೋಃ- ರಘುರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಭಿಭನ_ಅನಜಯ- 
ವನ್ನು, . dos = ಊಹಿಸುವ, ದ್ವಿಷತಾಂ = ಶತ್ರು ಗಳ, “ಮನಃ ESEA, 
ಚುಕ್ಷುಭೇಎಕದಡಿತು. | 


ತಾ॥ ಈ ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಸ್ಪ್ಯನಕ್ಷತ್ರ ವು ಉದಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಳೆ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕದಡಿದ ನದಿ ಕೆರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೀರು ತಿಳಿಯಾಯಿತು. 
ರಘುವು e An YZF, ಹೊರಡುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಅವನಿಂದ A ಸೋಲಾದೀ- 
ತೆಂದು ಚಾ ಶತ್ರು ಗಳ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿತ್ತು 


aaa: HHA ಓಗಿ! TOURT: | 
ತ ಯ ಎ. fòma || ೩೩ || 


ಅ॥ಮದಜೋದಗ್ರಾ ಃಎಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ;ಕಕುದ್ಮಂತಃಜೊಡ್ಡ ಭುಜ- 

ವುಳ್ಳ (ಹಿಣಲುಳ್ಳ ) ಸರಿತಾಂ-ನದಿಗಳ, ಕೂಲಂ-ದಡವನ್ನು, ಉದ್ರು wor 
ಆಗುವ, 8331 ಗೂಳಿಗಳು ಲೀಲಾಖೇಲಂ =” ವಿಲಾಸದಿಂಡ 
ಮನೋಹರವಾದ, ತಸ್ಯಎಆ ರಘುವಿನ, ವಿಕ್ವ ops ಕ್ರಮವನ್ನು, ಅನು- ' 
ಪ್ರಾಪುಃಎಹೋಲಿದುವು. 
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ತಾ| ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ತಿಂದು ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ- 
Da, ಡೊಡ್ಡ ಹಿಣಲುಳ್ಳುವೂ ಆದ "ಗೂಳಿಗಳು ನದಿಗಳ ದಡನನ್ನು ಅಗೆ- 
ಯುತ್ತ ವಿಲಾಸದಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ರಘುನಿನ ಶೌರ್ಯ ವನ್ನು ಹೋಲಿದುವು. 


Meat aaia ಇತರ: | 
sg TAT? ಈಗಿನ TTA l RA LI 
ell ಮದಗಂಧಿಭಿಃ = ಮದೋದಕದಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ, ಸಪ 


pad) 
ಪರ್ಣಾನಾಂ = ಏಳುಎಲೆ ಬಾಳೆಗಳ, ಪ್ರಸವೈಃ ಎ ಹೂವುಗಳಿಂದ, ಆಹತಾಣ- 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ತನ್ನಾಗಾಃ- ಆ oe ಆನೆಗಳು, ಅಸೂಯಯೇವ- 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ, AB NI ಏವ ಎ ಏಳು ವಿಧವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಸ ಸುಸ್ತು Son =ಮಡೋದಕವನ್ನು ee 


-ತಾ॥ ಆ 'ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುಎಲೆ ಬಾಳೆಗಳು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದು ವು. ಅವು ಆನೆಯ ಮದೋದಕದಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ವಾಗಿ | 
ದ್ದು ವು. ಆನೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಆ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ತಾಕಿದವು. ಅದ- 
ರಿಂದ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳು -ಶತ್ರುಗಜದ ಮದದ ವಾಸನೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದಲೋ:ಎಂಬಂತೆ ಸೊಂಡಲಿನ ಎರಡು ತೂತುಗಳು, ಎರಡು | 
ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳು, ಶಿಶ್ನ, ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೀಗೆ ಏಳು ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು, | 


| 
afta: sat ma: TACT AREA | 


TA NEMA di ಯು 2... ಇ. 
wll ಸರಿತಃ = ಹೊಳೆಗಳನ್ನು, ಗಾಧಾಃ = ಆಳವಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನಾಗಿ; | 
ಚಎಮತ್ತು, ಪಥಃ =ದಾರಿಗಳೆನ್ನು , 3 ಆಶ್ಯಾನಕರ್ದಮಾನ್‌ಎ ಒಣಗಿದ ಕೆಸ- 
ರುಳ್ಳ Janina, ಕುರ್ವತೀ-ಮಾಡುತ್ತಿರುನ, CERI ತಂಡ 
ಆ ರಘುರಾಜನನ್ನು,' AUE ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಗಿಂತ, ಪ್ರಥನುಂ-ಮೊದಲ್ಲು, 


ಯಾತ್ರಾ 03>; ವದಿಗ್ವಿಜಯೆದ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ, ಚೋನಯಾನಾಸ-್ರೆ (ರಿಸಿತು, | 
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- ತಾ|| ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬತ್ತಿ ಆಳವು ಕಡಿಮೆಯಾಗು- 
ವುದು. ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲುಂಟಾದ ಕೆಸರು ಒಣಗುವುದು. ua = 
ರಿಂದೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು ಮತು ಮುಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಘುನು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು . ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡನು. ( 


A 


a angi ಯ | 
sa fèm fasad ಕವಿಸ ad Gat li ನಲ, Ul 

ಅ॥ ವಾಜಿ-ಕುದುರೆಗಳ, ನೀರಾಜನಾವಿಧೌ.ಆರತಿಮಾಡುವಸಮಯ.- 
ದಲ್ಲಿ, ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ, TOS = ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, Doo, = ಎಬೆಂಕಿಯ್ಯು 
ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಚಿಃ೬ಬಲ ಮುಖವಾಗಿ ಸುತ್ತುವ ಜ್ವಾಲೆಯ, ವ್ಯಾಜೇನ = = ನೆಪ 
bod, ಹ ಸ್ನೇನ- ಸಾ ತನ್ನೆ ವರೆ debi ಜಯಂ ಬಯಸ] 
ದದೌ ಇನಎಕೊಟ್ಟಿ ತೊ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 

ತಾ|| ರಘುರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 3, ಹೊರಡುವುದಕೆ, ಮುಂಜಿ ಕುದುರೆ, 
ಆನೆಗಳಿಗೆ ನೀರಾಜನನೆಂಬ ಶಾಂತಿ Ted, ೈವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ- 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತಿತು. ಇದರಿಂದ: ಅಗ್ನಿಯು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೆ ಜಯವಿತ್ತನೊ 
ಎಂಬಂತಾಯಿತು. : 


a gayan anfona: | 
qf ದು ಬು ಮುಟಟ Li RE LI 
ell ಗುಪ್ತವರಕ್ಷಿಸ ಸಲ್ಬಟ್ಟ, ಮೂಲ- ತನ od, ಪ್ರತ್ಯಂತಃ-ಎಲ್ಲೆ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳ, ಶುದ್ಧ ಪಾಸ್ಟಿ F8-= ಹಿಂಭಾಗದ ಶತ್ರು ಗಳಿಲ್ಲದ, ಅಯಾನ್ವಿತೆಃ- 
ಒಳ್ಳೆ ಅದ್ಭ x, ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, J=% ಜಿ, ಷಡ್ವಿಧಂದಆರು ವಿಧ. 
ದ್‌ nvo S ವನ್ನು, 'ಆದಾಯುತೆಗೆದುಕೊಂಡುು, :ದಿಕ್‌-ದಿಕ್ಕು- 
ಗಳಿರುವ PEI ಜಗೀಷೆಯಾಎಜಯಿಸುನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಪ್ರತಸ್ಥೆ p 


L 
m 
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ತಾ| ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ- 
ಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು sega, ಒಳ್ಳೆ ಅದೃಷ್ಠ ವುಳ್ಳ. 
ವನೂ ಆದ ಆ. ರಘುರಾಜನು ತ ಭೃತ್ಯ, ಮಿ ತ್ರ 3 NON aor ಸ 
BEDS ಎಂಬ, ಆರು ವಿಧೆವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ee ಹೊರಟನು: 


SAAT ಬ ಭಟ 1 

ಕಾಕರ; AAA gagag 1 Wo || 

ಅ॥ ನಯೋವೃದ್ಧಾ$-ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುದುಕರಾದ, Sol 
ಹಿತ: ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗಸರು, ತಂ-ಆ ರಘುವನ್ನು. ಲಾಜೈಃ = ಅರಳುಗಳಿಂದ, 
ಮಂದರೋದ್ಧೂ ತೈಃ =ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪೃಷತೈಜ 

ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ, ಕ್ಷೀರೋರ್ಮಯಃ = ಸ್ವೀರಸಮುಡ್ರದ . : ಅಲೆಗಳು, 

ಅಚ್ಯುತಂ ಇವ ಎ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ಕೊ ALANI, ಅವಾಕಿರನ್‌ `ಎ. 
ಎರಚಿದರು. 


- ತಾ| ಆ ರಫುನು an ಜಯಕ್ಕೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ! D ಗೆ ಪಟ್ಟ = 

ಣದ ಮುದುಕಿಯರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಂತೆ ಭತ್ತದ “woes, 

| ಎರಚೆದರು. ಅದು ದೇವದಾನನರು uo on BBR, ಕಡೆಯುತ್ತಿ wo K 

ಆ ಸಮುದ್ರ ದ ಅಲೆಗಳು ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಮಣ್ಹ್ಲಾರಾಯಣನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಾ 


a ಇಳೆ! 791 mal gea: mataafi | 
akaaga Aa FAA | Re ॥ 
‘ell ಪ್ರಾಚೇನಬರ್ಹಿಷಾ-ದೇವೇಂದ್ರ doz, ತುಲ್ಕಃ-ಸಮಾನನಾದ, 
=ಆ ರಘು ಮಹಾರಾಜನು, ಅಫಿರೋದ್ಧೂ ತೈಃ-ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿ- 
a: ou, ಕೇತುಭಿಃ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದ, ಆಹಿತಾನ್‌-ಶತು ್ರಿಗಳನ್ನು, ತರ್ಜಯನ್‌” 


| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
ಇವ ಹೆದರಿಸುವವನೋ ಎಂಬಂತೆ B ಪ್ರಧಮಂ-ನೊದಲ್ಲು ಪಾ Bites 
As, a, ಯಯೌ-ಹೋದನು. 
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Ball ದೇವೇಂದ್ರನಂತಿರುವ ಆ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ಮೊದಲು ಪೂರ್ವ- 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನ ಪತಾಕೆಗಳು ಗಲದ ಅಲ್ಲಾಡು- 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ಅನನು ಶತು ಗಳನ್ನು; ಹೆದರಿಸುನನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ ನು. 


wifi; Aw Tay TRAN: | 


a 
Brees ಹಟ್ಟ ಇಟು ಭು ll RR II 
ಅ|| ಸೈಂದನೋದ್ದೂ ತೈಃ-ಗಾಡಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ರಜೋಭಿಃ- 
೬೬5 ಚ-ಮತ್ತು, Pasa, tie ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗಜೈ ಆನೆಗಳಿಂದ, 'ವ್ಯೋಮ-ಅಕಾರವನ್ನು, ಭುವಸ್ತಲಂ ಇವ-ಭೂಮಿ- 
ಯಂತೆಯೂ, ಭೂತಲಂ-ಎಭೂಮಿಯನ್ನು, ವ್ಯೋಮ! ಇವಎಆಕಾಶದಂತೆಯ್ಕೂ 
'ಕುರ್ನನ್‌-ಮಾಡುತ್ತ, ಯಯೌಹೋದನು. ; 


ತಾ| ಆ ರಘುರಾಜನು ಮೋಡದಂತೆ Ba Ne, ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಗಾಡಿಗಳಿಂದ FAN SOBO, ತು, ಅದರಿಂದ Fe ಧೊಳಿನಿನಿದ 
ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೂಮಿಯಂತೆಯೂ, ಮೋಡದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ Pact ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


Mardis ad: Wee! FTAA | 
qd aad ATERAT 51 ಇನ್ನ ॥ Zo. ॥ 
L ek ಆಗ್ರೇಣಮೊದಲ್ಕು ಪ್ರತಾಷಃ- ತೇಜಸ್ಸು, ತತಃ = wer, 


i 


ಶಬ ಎಸೇನೆಯ, ಧ್ವನಿ, - 21.111 =ಆ. ಮೇಲೆ, ಪರಾಗಃ = ಧೊಳ್ಳು 
ಪಶ್ಚಾತ್‌-ಅನಂತರ, ರಥಾದಿ-ರಥ ಮೊದಲಾದ ಚತುರಂಗಬಲವು, ಇತಿಎಈ.- 
ರೀತಿ: ಚತುಃಸ್ಫುಂಧಾ ಇವ = ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಳ್ಳುದೊ ಎಂಬಂತೆ. ಸಾಲ, 


BB ನ್ಯವು, ಯಯೌಎಹೋಯಿತು. 
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16 Tay 


ತಾ| ಆ ರಘುವು . ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಸೇನೆಯು 
ಮೊದಲು ತೇಜಸ್ಸು, ಅನಂತರ ಶಬ್ದ, ಬಳಿಕ ಧೂಳ್ಕುತರುವಾಯ ರಥ ಮೊದ- 
ಲಾದ ಚತುರಂಗಬಲ ಹೀಗೆ" ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಳ್ಳೆ ಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿತು. 


weggrgacaift AAT TAT Fan | 

೧೧೧ 75110 WATT V: | 3 Ul 

:ಅ॥-ಸಃ-ಆ ರಘುವು, ಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವಾತ್‌ ಎ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ- 
ರಿಂದ, ಮರುಸೃಷ್ಠಾ ನಿಎನೀರಿಲ್ಲದ A ಕಳೆಗಳನ್ನು. ಉಪಂಭಾಂಸಿ = ಉಂಟಾದ 
ನೀರುಳ್ಳಿ ವುಗಳನ್ನಾ ಗಿ, ನಾವ್ಯಾಕ- ನಾಷೆಗಳಿಂದ. ದಾಟಿಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, 
ಸ್ಪರ ಹೊಳೆಗಳನ್ನು, ಸುಪ್ರತರಾಃ = ಸುಖವಾಗಿ ದಾಟಲು ಶಕ್ಯಗಳನ್ನಾಗ್ಗಿ 
ವಿನಿನಾನಿ-ಕಾಡುಗಳನ್ನು, ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಕಾಶಾನಿ-ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದುದರಿಂದ ಜಿಳಕು- 
ಳೃವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ ಮಾಡಿದನು. | 

ತಾ| ಆ ರಫಘುನು ಅತ್ಯಂತ. ಶಕ iog, ರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಮರುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನೀರ- 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನು. ನಾವೆಯಿಂದ . ದಾಟಿಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹೊಳೆಗಳಿಗೆ 
ಮಣ್ಣ ನಿನ್ನು ತುಂಬಿ ಕಾಲಿನಿಂದ 'ದಾಟಿಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುನ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಬೆಳಕನ್ನು 083) ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನಿಗೆ 'ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು asic ಇರಲಿಲ್ಲ. 


a dat aadi «dq AMI | 

TAY coerce MAN ೫೫%: || 32 LI 

wll ಪೂರ್ವಸಾಗರಗಾಮಿನೀಂ = ಪೂರ್ವ ಸಮುದ AA ಹೋಗುವ, 
ಮಹತೀಂ-ದೊಡ್ಡ, ಸೇನಾಂ = ಸೇನೆಯನ್ನು, Skea = ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ, si = ಆ dp, B= Ing, ಜಟಾ- ಜಡೆಯಿಂದ, 
ಭ್ರಷ್ಟಾಂ ಎ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ, ಗಂಗಾಂ = ಭಾ 3ಗೀರಥಿಯನ್ನು, ಕರ್ಷನ್‌ = 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ eu ಇನ-ಭಗೀರಥ ರಾಜನಂತೆ, ate 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
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ತಾ| `ಆ JR Boa ಸ್ಥ ಸೇನೆಯನ್ನು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರದ 
ದಡಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು." ಆಗ ಅವನು ಶಿನನ Sed ಕಸ 
ಬಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭಗೀರಥ- 
ನಂತೆ ಕಂಡನು. 


ಮಿ 


aR: repa agm ST Ta: | 
TAA Zea ಇಗ ಗನ afam li 33 LI 


wll ಫಲಂ: = ಲಾಭನನ್ನು, ಹಣ್ಣನ್ನು, ತ್ಯಾಜಿಕೈಃ  ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಉತ್ಪಾಶೈಃ-ಅವರ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬಡಿಸಲ್ರಟ್ಟ, ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಹುಧಾ-ಬಹಳ 
ವಾಗಿ, ಭಗ್ಗೆ ತ ಎ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ` ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ, Bays = ರಾಜ- 
ರಿಂದ, ಪ ಪಾಡಶೈಃ-ಮರಗಳಿಂದ, “ತಿನ anaes: ತಸ್ಯಎಆ ರಘು 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಃ ಎ:ದಾರಿಯು, ಉಲ್ಬಣಃ ಎ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡದ್ದು, ಆಸೀತ್‌ = = 
ಆಯಿತು. 


ತಾ|| AN ಜಯಕ್ಕೆ. ಹೊರಟ ರಘುನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ' Foy ರಾಜರಿಗೆ 
ಅವರ ರಾಜ್ಯ ಡಃಆದಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ- 
ರನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ: ಕೆಲನರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ 
ದಾರಿಯು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ 3 ಆನೆಯು ಕೆಲವು ಮರಗಳ ಹೆಣ ನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ, ಕೆಲವು ಮರ. 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಲವು' ಮರಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಸುಗಮವಾಗಿ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಯಿತು. 


102 ಬ ಟುಟ 1 
IT MANATEE ಇಳೆ! | 39 LI 


we ಜಯಾ = ಜಯಶೀಲನಾದ ಆ: ರಘುಮಹಾರಾಜನು; ಪೌರ್‌ 
AD, sO = ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ. ತಾನ್‌ ತಾನನ್‌-ಆಯಾ,: ಜನಸದಾನ್‌-ಡೇಶ- 
ಗಳನ್ನು, ಏನಂಎಹೀಗೆ, ಆಕ್ರಾಮನ್‌-ಆಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತ, ತಾಲೀನನಶ್ಯಾಮಂ = 
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so ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ, ಮಹೋದಧೇಃ-ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರದ, 
ಉಪಕಂಕಂ-ಹತಿ ತ್ತಿರವನ್ನು) ಪ್ರಾ ಸೂ ಸೇರಿದನು. 
ತಾ| ಆ `ರಫುಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆಯೇ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಆಯಾ 


ನೀಶಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತ ತಾಳೆ ಮರಗಳ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
cha ENS ದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು; 


adit ayagan E 


sten Aa gaia ATAT I 34 il 
ell, ಅನಮ್ರಾ ಣಾಂ = ವಿಧೇಯರಲ್ಲದನರನ್ನು, ಸಮುದ್ಧ ರ್ತುಃಎದೇಶ 
ಭ್ರ ಷ ರನ್ನಾಗಿ | ಮಾಡುವ, “ತಸ್ಮಾತ್‌; = ಆ ರಘುವಿನ BOOG, ಸಿಂಧು 
soda" ಇವ-ನದೀವೇಗದಿಂದಲೊ ಎಂಬಂತೆ, ಸುಹ್ಮೆ ದ ಬಸುಹ ದೇಶದ 
ರಾಜನಿಂದ, ವೈ ತಸೀಂವ ಜೊಂಡಿನ, ವೃತ್ತಿಂಎನಡತೆಯನ್ನು, ಆಶ್ರಿ =O 
ಲಂಬಿಸಿ, ಆಶ್ರಾ ಪ್ರಾಣವು, ಸಂರಕ್ಷಿ ಕಿತ:  ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ತಾ॥ ಆ ರಘುವು ನಿಧೇಯರಲ್ಲದ ಸಾಮಂತ ರಾಜರ ರಾಜ ವನ್ನು 
ಕೆತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 3. ದ್ದನು ನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಹೆ ದೇಶದ ದೊರೆಯು Sat, ವಾ 
ಹವು. ವೇಗೂನಿಗಿ ಬಂದಾಗ ಜೊಂಡು ಬಗ್ಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ ಳ್ಳು ಸುತಿ 
ಆ:ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪಾ ತ್ರಣವನ್ನು ಸಿ aaa: 


tC 


mga HAT ಶಿಕ! dade |... 
PGT sade 5 | 2% ॥| = 


wll ನೇತಾ-ನಾಯಕನಾಡ,, ಸಃಎಆ ರಘುವು, ನೌಸಾಧನ-ಹಡಗು 
ಎಂಬ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಂದ, ಉಡ್ಯತಾನ್‌-ಯುಸ್ಸ ಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ರಾದ, ನಂಗಾನ್‌- 
ಬಂಗಾಳದ ರಾಜರನ್ನು. ತರಸಾ = ಬಲದಿಂದ, ಉತ್ಪಾ -ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ae, NA, ಗಂಗಾ = ಭಾಗೀರಥಿಯ, ಸ್ರೊ ತಃ ಇಪ್ರವಾಹಗಳ್ಳ ಅಂತರೇಷು- 
ನಡುವೆ "ಇರುವ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ, ಜಯಸ ಸಂಭಾನ್‌ = ಜಯವನ್ನು ಸೂ 


ಕಂಬಗಳನ್ನು, ನಿಚಖಾನವನೆಟ್ಟಿನು  : ಗ್ಯ ಗಾಗ 
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Ball ನಾಯಕನಾದ ರಘುವು, ಅಲ್ಲಿ ಹಡಗುಗಳಿಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ a ಸಿದ್ಧ 

Daw ಬಂಗಾಳದ ರಾಜರನ್ನು ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿ gen ಪ್ರವಾಹದ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ 


೧೧ 


ಜು FEA aa a CCE l 
Fè: dagaa RA: ॥ 3 II 


ಅ॥ ಆಪಾದನದ್ಮಪ್ರಣತಾಃ ಕಮಲದಂತಿರುವ' ಕಾಲಿನ ವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿದ (ಬಗ್ಗಿದ) ಉತ್ಪ್ರಾ ಗ ಪ್ರತಿರೋಪಫಿತಾಃ- ವರಾಜ್ಯದಿಂದ ಕಿತ್ತು ನುರಕ್ರಿಸ್ಕಾನ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಿತ್ತು ಸುನಃ JO ಟ್ಟ, ಕಲಮಾಃ -ಇವ- ಭತ್ತದ JARVA, 
ತೇಎಆ ಬಂಗಾಳ ದೇಶದ ರಾಜರು, ರಘುಂ-ರಘುರಾಜನನ್ನು ಫಲೈ ಹೆಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಸಿಗಳಿಂದ, ಸಂವರ್ಧೆಯಾಮಾಸುಃ -ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಓಕ 


ತಾ|| ಆ: ರಘುವು` ಬಂಗಾಳ `ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ದಿಂದ ZAND. ಅನಂತರ ಅವರು ತನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಡ್ದೆ 
ರಿಂದ, ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯ coe ಸ್ಕಾ DARD. ಅದರಿಂದನರು ಅವನಿಗೆ ಹೇರಳೆ, 


ವಾಗಿ ಹಣಗಳೆನ್ನಿತ್ತ ಅದು. ಕಿತ್ತು ಪುನಃ ನೆಟ್ಟ, ಭತ್ತದ. ಸಸಿಗಳು, 
ರೈತನಿಗೆ, ತೆನೆಗಳಿಂದ ದ ತನಕ. ಬಗ್ಗಿ ಬಟಾ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು; 


ಸಖಾ. 640 


a dat Beat grad 1 1 
seman: ಯ FAN 36 Il 


ಅ Az% ರಘುನು, ಬದ ದ್ವಿರದಸೇತುಭಿ೬-ಕಟ್ಟಿಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆನೆಗಳೆಂಬ 
ಸೇತುವೆಯುಳ್ಳ, 43 seared ಕೂಡಿ, ಕಪಿಶಾಂ-ಕಪಿಶಾನದಿ: 
ಯನ್ನು. BEIF = ದಾಟಿ, : ಉತ್ಕಲ - ಉತ್ಸಲ ದೇಶದ್ರ ರಾಜರಿಂದ, 
ಆದಶಿನತಂತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಥಃ- ಎದಾರಿಯುಳ್ಳ 4 ನನಾಗಿ, ಕಲಿಂಗಎ ಕಲಿಂಗ 
Sesa, ಅಭಿಮುಖಃ=ಎದುರಾಗಿ, ಯಯ ಹೋದನು. 
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gall ಆ JR. ಆನೆಗಳನ್ನು, ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಕಪಿಶಾನದಿಯೆನ್ನು ಡಾಟದನು. ಬಳಿಕ ಉತ್ಕಲ 
Bess ದೊರೆಗಳಿಂದ ಕಲಿಂಗ ದೇಶದ ದಾರಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡು ಆ ನೀತಿ 
+ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದನು. 


a san sè afè digit “AAA | 
ಇತ Rada aran ARE: li 3 N 


ಆ॥ ' ಸಃಎಆ ರಘುಮಹಾರಾಜನು, ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯವಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವ- 
ತದ, inp r= ಶಿಖರದಲ್ಲಿ, Ste, Jo = ಸಹಿಸಲಾಗದ, (ಹರಿತವಾದ), 
ಪ್ರತಾಸಂ= ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ಟು, ಗಂಭೀರವೇದಿನಃವ 
ಗಾಭೀರವೇದಿಯೆಂಬ, ದ್ವಿರದಸ್ಯೆ ಸೈಜಅನೆಯ, NOG, ೯ಎತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅಂಕುಶಂ. 
೬.೪% ೪೪ ನೃವೇಶಯತ್‌- ಟ್ಟ ನು. 


" ತಾ| ಆ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ eg, sed ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ainda ಅದು ಮಾವಟಗನು 
ಚರ್ಮಸುಲಿದರೂ ರಕ್ತಸುರಿಸಿದರೂ, "ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವ ಗಂಭೀರವೇದಿಯೆಂಬ ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಕುಶವನ್ನಿಟ್ಟ ಂತಾ- 
ಯಿತು. 

ya a 
ಯ ಯು ಮ ಸ್ಪ | 
qd ಇಗ Aaaa Tad? ॥ Bo Ul 

-ಆ| ಕಾಲಿಂಗಃಎಕಳಿಂಗ ದೇಶದ ರಾಜನು, ಗಜಸಾಧನಃ = ಆನೆಯೇ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾಗುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಸ್ಟೆ 3! ಆಯುಧಗಳಿಂದ, Boxes ರಘುಮಹಾ- 
ಉಜನನ್ನು, ಪಕ್ಷಃ- "ಕಕ್ಕ ಗಳ, ಛೇದ-ಕತ್ತ ರಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಉದ doz VAY! Be 


ನಾದ, BB o= B08 ಸನ್ನು, ಶಿಲಾವರ್ಹೀ- ಎಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುಂಸನ, ಪರ್ವತಃ 
ಇವ-ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ, ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾ ಹೆಎಎದುರಿಸಿದನು. 
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ತಾ॥ TÒN ದೇಶದ ಜೊರೆಯು ಆನೆಯ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 

ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ರಘುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು.” ಅದು ಹಿಂದೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 

ಕಡಿಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಡ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪರ್ವತವು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುರಿ- 
ಸುತ್ತ ಎದುರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


Ga Roe aguas ama | 
gee ೫೫ Ware ತತಗಿಸತ SLA 
ಅ॥ ಕಾಕುತ್ಸ 3) a ಇಕಕುತ್ಸ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಫಘುವು, ತತ್ರವ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, 'ಷಾಂಡಕತ್ರು ಗಳೆ, " ನಾರಾಚಿನುರ್ದಿನಂ- 
ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು, nate ಎಸೆಹಿಸಿ, ಸತ್‌ಎಶಾಸ್ತ ಪ್ರನಿಧಿಯಂತೆ, ಮಂಗಲ- 
ಸ್ನಾತಃ ಇವಎಮಂಗಳಸ್ಸಾನ ಮಾಡಿದವನಂತೆ, ಜಯಶ್ರಿ ಯಂ=ಜಯಲಕಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ Bese ಹೊಂದಿದನು. : 
ತಾ| ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು spied: ಮೇಲೆ WORD 
ವಿಧ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು ಅನನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ma ಶಾಸ್ತ್ರ - ರೀತಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಸ್ಥಾ Š ಮಾಡಿದವನ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


dat ನಸ Raga: | 


ಆ A: Ai q TÄT: li SR l 

ell ತತ್ರ-ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪೆ ರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಯೋಧಾಃ-ಸಿಪಾಯಿಗಳ; 
ರಚಿತ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಪಾನಭೂಮಯಃ = "ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಡ ಸ ಳೂ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ತಾಂಬೂಲೀನಾಂ - ನೀಳೆಯದಲೆ ಬಳ್ಳಿಯ, ದಲೈ aad. 
ಗಳಿಂದ, ,. ನಾರಿಕೇಲಾಸನಂ = ತೆಂಗಿನ ಹೆಂಡವನ್ನು as ಮತ್ತು: 
ಶಾತ್ರವಂ = ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಶಃ = ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು, VY= 
ಕುಡಿದರು. 

. ತಾ| ಆ ರಘುವಿನ ನೇನೆಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು, ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತ: 


ದಲ್ಲಿ ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥ ಸ ಳವನ್ನು ಕಚಿಸಿಕೊಂಡರು, ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿ- 


YT 
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ಕುವ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆಗಳಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದರು. ಇದ 
ರಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನವಾಯಿತು. 

qiga a gds au 1 

Para manaa SE a g ARAT li 92 Mi 


ಅ॥ ಧೆರ್ಮನಿಜಯಾ = ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ: ಜಯಶೀಲನಾದ, ಸೇವ ಆ, 


ನೃ ನಃ = ರಘುರಾಜನು, N ಹೀತ = = ಹಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ. ಪ್ರತಿಮುಕ್ತಸ್ಯ:- 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಹೇಂದ್ರ A soi, = = ಕೆರಿಂಗರಾಜನ, "3 ್ರಿಯಂ-ಸಂಸತ್ತನ್ನು, 


ಜಹಾರ = ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. . ಮೇದಿನೀಂ ತು = ಭೂಮಿಯನ್ನು, ನ- 
ಜಹಾರ-ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ ಕ 
ತಾ|| ಧರ್ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಆ: ಕನುರಾಜಕು 
ಕಲಿಂಗರಾಜನನ್ನು ಸೆ ಸೆರೆಪಡಿದು, ಬೆಟ್ಟನು ನು. ಅನನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಫಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು:.. ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ: 


r 


Si ad donè ಇರ್ತ ಇಗಳಗಿ | 


Sete ATA TAT ಇನೆ! ॥ BB LI. 
wll ತತಃ = ಬಳಿಕ, PONS =p ಫಲವುಳ್ಳ, Bp cage 
ಮರಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ, ವೇಲಾತಟೀನ' ಸ ಸಮುದ್ರ “BBS ಸಮಾಪ 
ದಿಂದಲೇ, ಅಗ = ಅಗಸ್ಯಮುನಿಯಿಂದ, Guise = ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸ್ಥಂಚರಿಸಲ್ಪ ಸಲ; ಟ್ಟ ಆಶಾಂ = ದಕ್ಷಿಣ. ದಿಕ್ಕಿಗ್ಗೆ ,ಅನಾಶಾಸ್ತ್ರ = = BAA, 
ಜಯಃ “Roe, ವನಾಗ್ಗಿ: ಯಯಾ ನೋದನು. 
Bal] ಬಳಿಕ ರಘುರಾಜನು  ಜಯಾಶೆಯಿಲ್ಲದವನ್ನಾಗಿ, gored 
ತುಂಬಿರುವ ಅಡಿಕೆ ಮರಗಳುಳ್ಳ ಪೂರ್ವಸ a ಕ ದಡದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣ' 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದನು. : ei ಟು ಎಟ್ಟು 


a ಸಿಗಿಸಿ TAA AT | 
sal afai Te ve: agi A | Bt, W, 
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: ಅ॥ ಸಃಎಆ ರಘುವು, ಗಜ ಎ ಆನೆಗಳ, ದಾನವನುಜೋದಕದಿಂಡ, 
ಸುಗಂಧಿನಾ-ಸುವಾಸನೆಯಾದ, ಸೈನ್ಯ ಸರಿಭೋಗೇಣ-ಸೇನೆಯವರ' ಅನು-- 
ಭವನದಿಂದ] ಕಾವೇರೀಂ ಎ ಕಾವೇರೀನದಿಯನ್ನು, ಸರಿತಾಂ = ನದಿಗಳಿಗೆ, 
ಪತ್ಯುಃ ಎ ಪತಿಯಾದ ' ಸಮುದ್ರನಿಗ್ಗೆ ಶಂಕನೀಯಾಂ = ಸಂದೇಹಪಡಲು _ 
ಯೊ ಗ್ಯ ಭಾದವಳಂತೆ, ಅರ ಟು 

ತಾ|| ಆ ರಘುನಿನ ಸೈನ್ಯದನರೂ, ಆನೆಗಳೂ ಕಾವೇರೀ ನದಿಂಸಿಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ 
ನೀರು ಸುವಾಸನೆಯಾಯಿತು. ; ಅದರಿಂದ. ಆ ನದಿಯ ಪತಿಯಾದ AD- 
ದ್ರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪರ ಪುರುಷರಿಂದ. ಉಪಭುಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆಂದು 
ಸಂದೇಹಸಡುವಂತಾಯಿತು. 


ಯ ಇ | 
AMA Riedel Tegel ॥ 8E ॥ 

ಅ॥ ವಿಜಿಗಿಷೋಃ ಎ = ಜಯಿಸಲನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳೆ, souye ನಃಎಕಳೆದು- 
ಹೋದ ದಾರಿಯುಳ್ಳೆ, ತಸ್ಯ = ರಘುವಿನ, . “ods ಎಸ್ಸಿ ನ್ನ ಗಳಿಂದ, 
ಮಾರೀಚ ಎ Bik ತೋಟಗಳಿಂದ, ಉದ್ಭಾ e aos, ಸಾಂದ್ರ 
ಹೌರೀತಾಃ = ಹೌರೀತವೆಂಬ BI . (ಹಸುಬನೆ ಹಕ್ಕಿ)ಯುಳ್ಳ' ಮಲ- 
ಯಾದ್ರೇಃ = ಮಲಯ ಪರ್ವತದ, ಉಪತ್ಯಕಾಃ ಎ ತಪ್ಪಲು ಪ ಪ್ರಡೇಶಗಳು, 
Gay anan ಮಾಡೋಣವಾಯಿತು. ae 

w. ತಾ॥, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಹುದೂರ ಹೋದ ಆ. ರಘುವಿನ 
ಸೈನ್ಯದವರು - ಜಟ್‌ ತಪ್ಪ ಲಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. en ಅಲ್ಲಿರುನ 
ಮೆಣಸಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಜ್ತ ಕ್ಲಿಗಳು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ- 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಂದುವು. kwi 


ken ಯೂ ಸಟ | 
aafag AARI TSU: li vo Il 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
24 Rect 


ಅ॥ ಅಶ್ವ = ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ಶುಣ್ಣಾನಾಂ.- ಪುಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಏಲಾನಾಂ = NOs, ಗಿಡಗಳ, ಉತ್ಪತಿಷ್ಠ l BEROR ಹಾರುವ ಸ್ವಭಾವ- 
ವುಳ್ಳ, ಫಲರೇಣವಃ = ಕಾಯಿಗಳ Gn, ತುಲ್ಕಗಂಧಿಷು = ಸಮಾನ 
ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ, ಮತ್ತೇಭಕಟೀಷು ಎ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಸಂಜುಃ = ಅಂಟಿಕೊಂಡುನು. 

Ball ಆ ಮಲಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ರಘುವಿನ ಕುದುರೆಗಳು ಸಂಚ- 
ರಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಜೊಂಸುಗಳ ತಳಿತನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಏಲಕ್ಕಿಕಾಯಿ- 
ಗಳು: ಪುಡಿಯಾದುನು. "ಆ ಏಲಕ್ಕಿ ಪುಡಿಗಳು "ಆನೆಯ ನುಜೋದಕದಂತೆ 
ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ವಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. ಅವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 

ಸೈನ್ಯದ, 'ಮರೋದರವನ್ನು' ಸುರಿಸುವ ಆನೆಗಳ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡುವು.. : 
WMATA waa anfòay, | 
ಸಕತ aa HIRATA BS li 

Bll 'ಚಂದನಾನಾಂ - ಗಂಥೆದ ಮರಗಳ, ಭೋಗಿ = ಹಾವುಗಳ, 
ವೇಷ್ಟ ನ-ಸುತ್ತುವ, ಮಾರ್ಗೇಷು-ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಸಿತಂ-ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ತಿ ತ್ರಿ ಸನೀ-ಕಾಲಿನ ಸರಪಣಿಯನ್ನು, ಛೇದಿನಾಂ ಅಪಿ = ಕಡಿಯುವುವಾ- 
ದಾಗ್ಯೂ,' ಕರಿಣಾಂ ಎ ಆನೆಗಳ = = ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ ಸರಪಣಿಯು, 
GOA, ಸತ್‌-ಜಾರಲಿಲ್ಲ. s 

Belk ಆ ಮಲಯ ಪರ್ನತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಮರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದು ವು, ಆ ಮರಗಳ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಾನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಶಿ = 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಸುತ್ತಿ ಕಾಡ್‌ ಸ್ಥಳವು. ತಗ್ಗಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೈ ನ್ಯಡವರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 3 ರು. ಕಾಲಿನ ಸರಪಣಿಯನ್ನು. ಕಡಿಯುವುವು- 
ಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಆ, ಆನೆಗಳ ಸರಪಣಿಗಳು ಆ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಸ 1೫೫% ನಿಂತುದರಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಜಾರಲಿಲ್ಲ. ke ees 


RA sara Ast afar ac 
aada ₹211 TEI: 711 A VT | wa li 
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wll ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿಎದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ರವೇಃ= ಸೂರ್ಯನ, ತೇಜಃ 
ಅಪಿ = ಬಿಸಿಲೂ, ಮಂದಾಯತೇ = ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಡೆ. ತಸ್ಯಾಂ' ಏವದ 
ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಪಾಂಡ್ಯಾಃ-ಪಾಂಡೆ ದೇಶದ ರಾಜರು, ರಘೋಃ = ರಘು- 
ರಾಜನ, ಪ್ರತಾಸಂ- BOOT ಕ್ರಮವನ್ನು ) ನ ವಿಸೇಹಿರೇ ವಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
` ತಾ| ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. . ಆದರೆ ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ರಾಜರು ಈ 
ರಘುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ರಘುವು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
೫1೫೫17೫೫ gra WEE: | 
a Aue ag: TA av: fa da NI ಆಂ I 
wll ತೇ=ಆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ರಾಜರು, ತಾಮ ್ರಿಪರೀಸಮೇತಸ್ಯವ 
ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀ ನದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, Madge ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ ದ, 
oun, Dodo ye, ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು, ಸಂಚಿತಂ-ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, Zon 
ತಮ್ಮ, 'ಯಶಃ ಇವ ಐ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ, ತಸ್ಮೆ 379 davon, ನಿಪತ್ಯವ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದದುಃ- ಕೊಟ್ಟರು. 
‘soll ಆ ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ರಾಜರು ತಾಮ್ರ gre ನದಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪೂರ್ವ ಸಮುಸ್ರದಿಂದ ಮುತು ಗಳನ್ನು ತಗೆದು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಟ್ಟಿ ದ ರು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ರಘುನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅವು” ಅವರ ಗ 
ಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಿದ್ದು ವು. ಎಂದರೆ ಪಾಂಡ್ಯ. ಜೀಶದವರು ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು da ಅಡಗಿಸಿದನು. 
a fife aami Aaa | 
said fear Jet agai li wi I 


mae ಡಿಸ; Ga AURA | 
Aaaa AA AAZIAASEYIY ॥ MI II 
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Sil ಅಸಹೈವಿಕ್ರಮಃ -.ಸಹಿಸಲಾಗದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಸಃ = ಆ 
ರಘುವು, ತಟೀಷು ಎ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ,  ಆಲೀನಚೆಂದನೌ = ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಗಂಧದ ಮರಗಳುಳ್ಳ, . ಲೇಪನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧವುಳ್ಳೆ, ತಸ್ಯಾಃ ಎ ಆ, 
ದಿಶಃ ಎ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ, Aw? ಇವ ಎ ಕುಚಗಳೆಂತಿರುವನ, . ಮಲಯ 
ದರ್ದುರೌ = ಮಲಯ ಮತ್ತು ದರ್ದುರ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು, ಯಥಾಕಾಮಂ = 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಶ = ಉಪಭೋಗಿಸಿ, 'ಉಜಿಕ್ವತಾ = ಸಮುನ್ರದಿಂದೆ, 
ಜ್‌ = ದೂರದಿಂದ, ಮುಕ ಕೃಂ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ್ರೆಸ್ತಾಂಶುಕಂ = ಜಾರಿದ 
ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ, ಮದಿನಾ = ಭೂಮಿಯ, ನಿತಂಬ ಇವ ಎ ಸೊಂಟಿದ 
ಡಿ ಸಹ್ಯಂ ಎ ake ಅಲಂಘೆಯತ್‌ = 
ದಾಟದನು. ; 

ತಾ॥ ಆ ವಕ್ಷಿಣ, ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಲಯ ಮತ್ತು ದರ್ದುರ ಪರ್ವತಗಳು ಆ 

ದಿಕ್ಕಿನ ಸುಚೆಗಳೆಂತಿದು ವು. ಕುಚಗಳು ಗಂಧದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಧದ ಮರಗಳು ಚಿಳೆದಿದು ವು, ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ರಘುನು 
ಆ ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪ ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 'ಸುಖನನ ೈನುಭವಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯ” ಜಾರಿದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ನಿತಂಬ. ಪ ಸ್ರಡೇಶದಂತಿರುವ, 
ಸಮುದ ದ್ರಕ್ಕಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸಹ್ಯಸರ್ವಶನನ್ನು. ದಾಟಿದನು- : ಎಂದರೆ 
ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿಯು ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ' FE ಸಂಭೋಗ 
ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುನಂತಾದನು: 


TAMIR CIITA |. 
aAa galas 43 LI 
ಅ॥ ಅನರಾಂತ-ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರ, ಜಯ=ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ena ಕ್ರವಾದ್ಯ è DARA ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ, , ತಸ್ಯಎಆ 'ರಘು 
ರಾಜನ. Bde Sa ನ್ಯಗಳಿಂದ, ಅರ್ಣವಜಪಶ್ಚಿ ಮ ಸಮುದ್ರ ದ್ರವು, ರಾಮ 
ಪರಶುರಾಮನ, ಅಸ್ತ್ರ = ಬಾಣದಿಂದ, ಉತ್ಸಾ ರಿತಃ ಅಸಿ-ದೂರಸ ರಿಸಲ್ಪ- 


anis, ಸಹ್ಯ ಎ 'ಸಹ್ಯಸರ್ವತವಲ್ಲಿ, ons SRT Se 
ಎಂಬಂತೆ, ಆಸೀತ್‌-ಆಯಿತು. 
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Soll ಆ ರಘುರಾಜನೆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಪಶ್ಚಿ ಮ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು, 

ಜಯಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ . ಸಮುದ್ರ ವನಿಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು 

ಇದರಿಂದ ಸನ. ದ್ರವು ಹಿಂದೆ - ಶಿ ಶ್ರೀನರಶುರಾಮನ. ಬಾಣದಿಂದ ಸಹ್ಯಸರ್ವತ- 

ದಿಂದ . ದೂರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮರಳಿ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ sok. 
ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. es A ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ a BW. 


wagon Ia Fenian | 
ASAT WRT AAT: 1 ue || 
ಅ॥ ತೇನ = ಆ ರಘುನಿನಿಂದ, ಭಯವಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಉತ್ಸ SU 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿಭೂಷಾಣಾಂ-ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ, ಕೇರಲಯೋಸಷಿತಾಂ-ಕೇರಳೆ 
ದೇಶದ: ಹೆಂಗಸರ, ಆಲಕೆ(ಷುಎಮುಂಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಚಮೂರೇಣುಒ ಸೈನ್ಯದ 
ಧೊಳು, ಚೂರ್ಣ = ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ, ಪ್ರತಿನಿಧೀಕೃತಃ- 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ತಾ|| ಕೇರಳ ದೇಶದ ಹೆರಿಗಸರು ಈ ರಘುರಾಜನ ಸೆ ಸೈ ನ್ಯದವರು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ಹೆದರಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೆ ಓದಿಕೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ey 
ಆಗ ಆ a ನ್ಯ ದಿಂಜಿದ್ದ ಧೂಳು ಆ ಹೆಂಗಸರ ; ಮುಂಗೂಡಲುಗಳ್ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ) ತು 
ದ ee “ಅದು ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ. ಬದಲಾಗಿ 
ಆಯಿತು, 


ಮಯೂ T: | 
ಯು ಮು Il uu Nl 


‘wll ಮುರಲಾ-ಮುರಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯ, ಮಾರುತ=ಗಾಳಿಯಿಂದ, 
ಉದ್ದೂತಂ-ಮೇಲಕ್ಕೆ LW Yo, ti, 'ಫೈತಕಂಎಕೇತಕೀ (ತಾಳೆ) ಹೂನಿನ, 


ರಜಃಎಪರಾಗವು,. ತತ್‌ ಎ ಆ ರಫುನಿನ ಯೋಧೆ = ಸಿಪಾಯಿಗಳ, ವಾರ- 
ಬಾಣಾನಾಂಎಅಂಗಿಗಳಿಗೆ, Gods,’ ಸಟಿವಾಸತಾಂ-ಪ್ರ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸುವಾಸ- ' 


ನೆಯ ದ್ರವ್ಯತ್ವವನ್ನು, ಆಗಮಶ್‌ ಹೊಂದಿತು. 
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. Ball ಆ ರಘುವಿನ ಸೇನೆಯನರು ಆ ಕೇರಳದಲ್ಲಿರುವ ಮುರಲಾ ಎಂಬ 
ನದಿಯ: ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು..ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ;ಕೇತಕಿ (ತಾಳೆ) ಹೂವುಗಳ 


ಪರಾಗನು ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ' 


ಇವರ ಅಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ i ಯತ್ನ Des 
ಸುಗಂಧದ ದ್ರವ್ಯದ "ಲೇಪನವು ಜೊರಕಿದಂತಾಯಿತು. 


AAAI ಕಗಗ ಸತ ಇಗೆ: ee 
ಯಯ I uR 


: ell ಚರತಾಂ ಎ ಸಂಚರಿಸುವ, ವಾಹಾನಾಂ.ಎ ಕುದುರೆಗಳ. ಗಾತ್ರ- 
ಸಿಂಜಿತ್ಸೆಃ £ಶರೀರದಲ್ಲಿ BO ಮಾಡುವು: ವರ್ಮಭಿಃ ಇಅಂಗಿಗಳಿಂದ, - ಪವನ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ, ಉದ್ಧೂತ-ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ರಾಜತಾಲೀವನ-ಶ್ರಿ ಸ್ಯ 
ವನದ, ಧ್ವನಿಃ-ಶಬ್ದ ವು, ಅಭ್ಯಭೂಯತ- 805, 070, YA; 

ತಾ॥ ಆ ರಘುರಾಜನಸ್ಗೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತುಡ ಇದು ವು. ಅವು ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಅಂಗಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲುವು. ಆದ 
ರಿಂದ ' ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ಡಿದ. ಶ್ರೀತಾಳೀವನದ ಶಬ ವು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು, 


೫ KA A | 
aay afi ta: ganra: Adiga: ॥ you 
wll ಖರ್ಜೂರೀ - ಖರ್ಜೂರ ಮರಗಳ, Aog = ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಡಾ ್ಲಿನಾಂ-ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕರಿಣಾಂ-ಆನೆಗಳ, 'ಮದೋದ್ಗಾ ರಂಮದೋದಧಕದ 
ಸುರಿಯುನಿಕೆಯಿಂದೆ, : ಸುಗಂಧಿಸು-ಸುವಾಸನೆಯಾದ,. , ಕಟೇಷು-ಕಪೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪುನ್ನಾ a Reedy sad ಹೊನ್ನೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಿಲೀಿಮುಖಾಃ- 
ತುಂಬಿಗಳು, ಪೇತುಃಎ aut ವು. (ಬಂದು ಕುಳತುವು). : 


ತಾ॥ ಆ ರಘುವಿನ | ಸೇನೆಯ ಆನೆಗಳನ್ನು ಖರ್ಜೂರ ಮರಗಳ ಕಾಂಡ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದರು, ಅವುಗಳ ಕಪೋಲಗಳು ಮದೋದಕದಿಂದ. -ಸುವಾಸನೆ 
ey T ಆಗ ಸುರ ಹೊನ್ನೆ. ಮರಗಳ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ: ಮಕರಂದವನ್ನು 
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ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಜೇನು ನೊಣಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು BW, ಹೆಚ್ಚು ಸುವಾಸನೆ- 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಆನೆಗಳ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ: ಬಂದು. ಕೂತುವು. 


waar katran ಐ! 1: 7 
ತು ಸೂ TAY ಮೂ GUN OU 
' ಅ॥ ಉದನ್ವಾನ್‌ = ಸಮುದ್ರವು, , ರಾಮಾಯ ಎ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ, 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಃ-ಪಾ ್ರಿರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 83 won, ಅವಕಾಶಂ-ಸ ಳವನ್ನು, ದದೌ ಕಲ= 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅನೆರಾಂತ-ಸಶ್ತಿ ಮ ದೇಶದ, ಮಹೀಪಾಲ=ರಾಜರ್ಯ ವ್ಯಾಜೇನ- 
ನೆಸದಿದ್ದ ರಘವೇಎರಫು ಗಿ ಕರಂ-ಕಪ್ಪವನ್ನು, ದದೌಎಕೊಟ್ಟಿತು. 


ತಾ|| ಸಮುದ್ರವು ಹಂದೆ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತು. ಈಗ ರಘುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ “ಹೆದರಿ: 
Q 
BID OT ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಇಡೆ ದ್ವೀಪದ ರಾಜರ ಮೂಲಕ 
a IORN a ae ರಘುವು- «ora ರಾಸ 


ಯೌಗಿದ 3 Bo. 


“Harare Rika k kè | 


Ageda ಮಯೂ Fae a li ua I 

ಅ॥ Ree ರಘುರಾಜನು, : ತತ್ರ-ಆ ಪಶ್ಚಿಮ as, ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತ F 
ನುದಗೊಂಡ, ಇಭವಎಆನೆಗಳ, ರಥನ-ದಾಜಿಗಳಿಂದ, S ಉಪ್ಪೀರ್ಣ-೮ EE 
ಯೆಂಬ, ವ ಇವ್ರ z =ಸ್ಪಸ್ಟೈವಾದ, ವಿಕ್ರ ಮವಸರಾಕ್ರ ಮದ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂವಟೆಹ್ನೆ SOU 
ತ್ರಿಕೂಟ ಏವವತ್ರಿ ಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನೆ ಉಟೆ 2, g=, ರವಾದ, ಜರ 
a ಸ ಭಂವಜಯವನ್ನು' ಸೂಚಿಸುವ ಕೇಬವನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದನು 

ತಾ|| ಆ ರಘುವು ಪಶ್ಚಿಮ As, ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ me : 
ಆನೆಗಳು ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾಜಿಗಳಿಂದ ಅಗೆದುವು. oe 
ರಘುವಿನ Boe, ಮವು" ಸ್ಪಷ್ಟ "3093, ad, "ಅದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವೇ 
ಅವನ: ದೊಡ್ಡ | ಜಯಸ್ತ ವಾಯಿತು. 
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Tea ಮ ಮೂ 1 
ಗಾಗ ಗ aaga dash l Go i 


ಅ॥ ತತಃ. ಬಳಿಕ (ರಘುವು) ಸಂಯಮೀ-ಯೋಗಿಯು, 338 g- 
ಜ್ಞಾ ನೇನವವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ನ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿ ಟ್ಟ 'ಆಖ್ಯಾನ್‌ಎಣೆಸರುಳ್ಳ, ರಿಪೂನ್‌- 
ಇವ-ಶತ್ರು ಗಳನ್ನೊ (ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, RE OE ರಾಜರನ್ನು, 
ಜೇತುಂ ವ ಜಯಿ:ಸುವುಡಕ್ಕಿ, A, 4.053 LFS? = = ಭೂಮಿಯ ದಾರಿಯಿಂದ, 
ಪ್ರ ತನೆ ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ತೆ 


ತಾ| ಬಳಿಕ ಆ ರಘುವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಡೆ 
ieee ದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ` ಜಯಿ- 
ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗವು ಇದ್ದ ರೂ -ಭೂಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ' ಪ್ರ ಯಾಣ 
We ao ಯೋಗಿಯು ಕಣ್ಣು » BA, ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿ ತಿ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾ ಕವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ- 
ಸ ಸುತು. 


qagararat JÈ agg ಇ a: | 
BIC GICELCS ICC CAC Cac el 81 | 
Vll ಸ£ಓಆ ರಘುರಾಜನು, ಯವನೀ ಎ ಯವನಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಮುಖ. 
ಪದಾ L DOZ TI ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಗಳ, ಮಧು-ಮದ್ಯ ದಿಂದುಂಟಾದ, 
Sade ಕೆಂಪನ್ನು, 'ಅಕಾಲ = ಅಸಮಯದ, a ಮೋಡದ, 


ಉದಯಹಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು, ಅಬ್ದಾನಾಂ-ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಬಾಲಾತಸಂ ಸನ ಎಳೆಬಿಸಿಲನ್ನೊ "ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನ ಸೇಹೇಎಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ತ ಆ ರಘುರಾಜನು ಯನನ ಮಹಿಳೆಯರು ತನ್ಮು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಮದ್ಯವನ್ನು BARD ಆನಂದಪಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ಲುನಕಕೊಡಕೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅದು ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಸಮುಯ- 
ದಲ್ಲುಂಬಾಪ ಮೋಡವು ಕಮಲನನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಎಳೆ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
mage maaa: | 
LOE ` 
TITA a LI 52 ॥ 
ell ತಸ್ಯ ಎ ಆ Jan, ಅಶ್ವಸಾಧನೈಃ = ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ್ಯ್ಯಃ- ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶದ ಯವನಕೊಡನೆ, ಶಾರ್ಜ್ಸ = DDF, 
ಕೂಜಿತ = ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ನಿಜ್ಞೇಯ = ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಪ್ರತಿ 
ಯೋಧೇ-ಶತ್ರು ಸಿಪಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ರಜಸಿ. ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ, ತುಮುಲಃ-ಭಯಂ- 
ಕರವಾದ, ಸಂಗ್ರಾಮಃ-ಯುದ್ಧವು, ಅಭೂತ್‌-ಆಯಿತು. 
ತಾ|| ಆ ರಘುವು ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ದ ಕೈ ಬಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶದ 
ಯನನರೊಡನೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ a 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೊಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ .ಶತ್ರು ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವರ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
: A ಹೆ e ou 
vga Bit: aAA 
i a a = 
AA ಬಜ a ATIRA li 42" 
wll ಸಃಎಆ ರಘುವು, ಭಬ್ಲ-ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ, ಅಸವರ್ಜಿತೈಃವ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶ್ಮಶ್ರುಲೈಃ-ಗಡ್ಡ ನೂಸೆಗಳುಳ್ಳ, ತೇಷಾಂ-ಆ ಯವನರ, 
ಶಿಕೋಭಿಃ-ತಲೆಗಳಿಂದ, ಸರಘಾ-ಜೇನುನೊಣಗಳಿಂದ, Ja, JE- 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಕ್ಸೌದ್ರಪಟಲೈಃ ಇವ-ಜೇನುಗೂಡುಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹೀಂ-ಭೂಮಿನ್ನು) ತಸ್ತಾ,ರ-ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 
ತಾ|| ಆ ರಘುವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯವನರ ಗಡ್ಡ ವಾಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ- 
ರುವ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ; ಅದು ಜೇನುನೊಣ- 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಜೇನುಗೂಡುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ; 
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SIT RIT AA ACT ಇತ್ತ: | 

afin dear fe agaa ॥ 8೪ li 

ಅ॥ ಶೇಷಾಃ = ಸತ್ತುಳಿದ ಯವನರು, ಅಸನೀತವತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣಾಃ = ಟೋಪಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ತಂಪ ರಘುವನ್ನು, ಶರಣಂ 
ಯಯುಃ =ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಮಹಾತ ೈನಾಂ = ದೊಡ್ಡ 200, ಸೆಂರಂಭಃ = 
ಕೋಪನ್ರ,. ಪ್ರಣಿಪಾತ-ನಮಸ್ಟಾ ರವೇ. ಪ್ರತೀಕಾರ! ಹಿ-ಪ್ರತಿ ತಿಕ್ರಿಯೆ- 
ಯುಳ್ಳ ದ್ದ a, 


zl ಅನಂತರ ಸಾಯದೆ ಉಳಿದ ಆ ಯವನರು ಆ ರಘುವಿಗೆ 
ನನುಸ್ಯಾರ ಮಾಡಿ ಶರಣಾಗತರಾದರು. ದೊಡ್ಡ ನರ ಕೋಪವು ನನರ. 


ದಿಂದ ಸ ಮಹಾತ ನಾದ ರಘುವು:-: - ಅವರನ್ನು 


ಮನ್ಸಿಸಿದನು.. f 
a Aaa adar agfòtiamann (a 

ania aang l 5೬ N 

- wll z i ae ರಘುನಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು. ಆಸಿ ಸ್ಮೀರ್ಣಎಹಾಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಜಿನರತ್ನಾಸು ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ,' ' ದ್ರಾಕ್ಷಾವಲಯ. 
ಭೂಮಿಸುದ್ರಾಕ್ಷೆ ಬಳ್ಳಿಗಳ: ಸಮೊಹನಿರುವ' ಭೂಮಿಗಳನ್ಲಿ ಮಧುಭಿಃ- 
ಮದ್ಯದಿಂದ, See ಶ್ರಮಂವ =ಯುವ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದುಂಟಾದ ಜಯಾ 
ಸವನ್ನು, » ನಿನಯಂತೇ ಸ್ಥೂಹೋಗಲ್‌ಡಿಸಿಕೊಂಡದಿ" i 


ತಾ| ಆ ರಘುರಾಜನ ಭಟರು ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಬಳ್ಳಿಗಳು: ಜೆಳೆದಿರುವ-ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತ ಶ್ರಮವಾದ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು “ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು -ಮದ] 


ನನ್ನು (ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು) ಕುಡಿದು ಯುದ್ಧ 3 ಮಾಡಿದ್ದ ರೀಮಂಟಾದ ಆಯಾಸ 
ನನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರು, 


aa: nae ant maf 4 Ias 
TARA Ins Ra ೫ fa li 85 l 
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wll ತತಃ = ಅನಂತರ, ರಘುಃ = ರಘುರಾಜನು, ಭಾಸ್ಟಾನ” ಇವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಶರೈಃ-ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಉಸೆ JÈL ಇವ=ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೋಪಾದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ, ಉದೀಚ್ಯಾನ್‌- ಎಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿ ನ ರಾಜರನ್ನು, ರಸಾನ್‌ ಇನ-ನೀರಿ- 
ನಂತೆ. ಉದ್ಧ ರಿಷ್ಕ ಶೈನ್‌ ನಿಗ್ರ DASSIN, ಕೌಚೀರೀಂವಕುಬೇರನ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ, ಜ್‌ ತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ BSA t= ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ತಾ॥ ಬಳಿಕ ರಘುರಾಜನು ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ- 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಒಣಗಿಸುವಂತೆ ಬಾಣ- 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಕಿ ನ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನಾಗಿ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಡಿಸ ಗರ್‌ | 
¢ w ಅ . - 
aia: EAFTGAZZABAI I ೩೨ Il 
ell ಸಿಂಧುತೀರ-ಸಿಂಧು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ, de ನೈಎಹೊರಳಾ- 

ಡುವುದರಿಂದ, ವಿನೀತ ಎ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ Yo, ಅಧ್ವಶ್ರಮಾಃ- 
ದಾರಿಯ ಬಳಲಿಕೆಯುಳ್ಳ, ತೆಸ್ಯವಲೆ ರಘುವಿನ, ವಾಜಿನಃ = ಕುದುರೆಗಳು, 
on ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಾನ್‌ = ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರವುಳ್ಳ, 
ಜ್‌ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಕುಮವುಳ್ಳ ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಳ್ಳ 
ಸ್ನಂಧಾನ್‌ಎಹೆಗಲುಗಳನ್ನು, ದುಥುವುಃ-ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದುವು. 


ತಾ| ಆ ರಘುವಿನ ಕುದುರೆಗಳು ಆ ಕಾಶ್ಮೀರ: ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಧು 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ ದಾರಿ: ನಡೆದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡುವು. 'ಮತ್ತು ಹೊರಳಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರ- 
ಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಗಲನ್ನು ಕುದುರೆಗಳ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
DI. 


aa gore wg ARATE | 
siens A TAT RET l REN 
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wll ತತ್ರಎಆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, FE FRI = ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ, ವ್ಯಕ್ತ 
ವಿಕ್ರಮಂ ಎ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ: ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ರಘುಜೇಷ್ಟಿತಂ ಎ ರಘುರಾಜನ 
ಕೆಲಸವು, ಹೊಣಾನಕೋಧಾನಾಂ = ಹೂಣರಾಜರ ರಾಣಿವಾಸದವರ, 
ಕಪೋಲವಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಟಲ-ಕೆಂಪಿಗೆ, ಆದೇಶಿಎಉಪದೇಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಬಭೂವ=ಆಯಿತು. 

ತಾ|| ಆ ಉತ್ತರ OS ನಲ್ಲಿ ರಘುವು ಹೊಣರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ee ದವರು ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ 

ಸ್ವಾಭಾವಿಕೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳು ಇನ್ನೂ ಕೆಂಪಾದುನು. 


ered: ae Mg de sata: | 
A L Q 
aaa EEN: aaa: ॥ 58 N 
ಅ॥ ಕಾಂಬೋಜಾ&- ಕಾಂಬೋಜ ದೇಶದ ರಾಜರು, ಸಮರೇಐಕಾಳಗ- 
ದಲ್ಲಿ ತಸ್ಯವಆ ರಘುವಿನ, ನೀರ್ಯಂ-ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ಸೋಡುಂಎಸಹಿಸುವುದಕ್ತಿ, 
ಅನೀಶ್ವರಾಃ = ಸಮರ್ಥರಾಗದವರಾಗಿ, ಗಜ-ಆನೆಗಳ, ಆಲಾನ-ಕಟ್ಟುವುದ- 
ರಿಂದ, ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟೆ 4ನತೊಂದರೆಗೆ ಒಳೆಗಾದ, ಅಕ್ಷೋಟೈಃ ಸಾರ್ಥೆಂ-ಅಕ್ಷೋ" 
ಟೆನೆಂಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಮರದೊಡನೆ, ಆನತಾಃ-ಬಗ್ಗಿ ದರು (ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು). | 
Soll ರಘುವು' ಕಾಂಬೋಜ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷೋಟ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲು 
ಆ saki ಬಗ್ಗಿದುವು." ಹಾಗೆಡು! ರಾಜರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶತಿ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು. 


Af cei Afar | 
saa ART: TAAR: AUZA || 190 I 
wll ತೇಷಾಂ-ಆ ಕಾಂಬೋಜ ದೇಶದ ರಾಜರ, ಸದಶ್ಯವ j =w ಕುದುರೆ 


ಗಳೆ, ಭೂಯಿಷ್ಕಾಃ ಎ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುಳ್ಳ, ತುಂಗಾಃ ಎ ಎತ್ತರನಾದ, ದ್ರವಿಣ 
ರಾಶಯಜಚಿನ್ನದ ನಾ pea ಸ ಸಮೂಹ ಕೂಪವಾದ, ಉಪದಾಣಕಾಣಿಕೆ 
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ಗಳು, ಕೋಸಲೇಶ್ವರಂ = ಕೋಸಲ ದೇಶದ ಒಡೆಯನಾದ ರಘುವನ್ನು, 
ಶಶ್ಚತ್‌ಎಅನೇಕಸಾರಿ, ವಿವಿಶುಃ-ಸೇರಿದುವು. ಉತ್ಸೇಕಾಃ = ಅಹೆಂಕಾರಗಳು, 
ನ ವಿವಿಶುಏಸೇರಲಿನ್ಲ. 

ತಾ| ಆ ಕಾಂಬೋಜ ದೇಶದ ರಾಜರು ಆ ರಘುವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ರಘುವು ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲಿ. 


aay TTS Janet | 
a A Ne i 
ಸರಗ ಕತತ: ॥ 08 N 
ಅ॥ ತತಃಅನಂತರ, (EN) ಅಶ್ವಸಾಧನಃ ಸನ್‌ = ಕುದುರೆಯೆ 
ವಾಹನವಾಗುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಗೌರೀ = ಪಾರ್ವತಿಯ, ಗುರುಂ = ತಂದೆಯಾದ, 
ಶ್ರೆ ಲಂ-ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು, MAL, ತೈಃವಕುದುಕೆಗಳೆ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎಬ್ಬಿ 
ಸೆಲ.ಟಿ, ಧಾತುರೇಣುಭಿಃ = ಗ್ಲೆರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಧೊಳುಗಳಿಂದ, ತತ್ಕೂ 
ಜೆ ೯ ಇವಎಬೆಳೆಸುವನೊ 
ಟಾನ್‌-ಆ ಹಿಮಾಲಯನ ಶಿಖರಗಳನ್ನು, ವರ್ಧಯನ” A= f 
ಎಂಬಂತೆ ಆರುಕೋಹ- ಹತ್ತಿದನು. 
sal ಬಳಿಕ ರಘುರಾಜನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು- 
ಹತ್ನಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಕುಮರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಹೇರಳ 
ವಾದ ಧೊಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ. ಆ ಹಿಮಾಲಯದ. ಶಿಖರಗಳು ಇನ್ನೂ 


ದೊಡ್ಡ ದಾದವೊ ಎಂಬಂತಾದುನು. 
qia gaara ATA AAA | 
ಪ್ರತ Kaai qaaa ॥ Va ॥ 
ಶಯಾನಾಂ- 
ಅ॥ ತುಲ್ಯಸತ್ವಾನಾಂ = ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳ a] aie z 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ಸಂಹಾನಾಂ-ಸಿಂಹಗಳ್ಯ ಪರಿ 9 On 5 2 
ಅವಲೊಕೀತರ = ನೋಡುವಿಕೆಯು, ಸೈನ್ಯಘೊಷೇ ಅಸಿಎಸೇನೆಯ ಗದ್ದ ಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಭ್ರಮಂ-ಕಳವಳನ್ನಿದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು. ಶಶಂಸವತಿಳಿಸಿತು. 
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Soll ಆ ರಘುನಿನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಮುಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ VAY 
ಗದ್ದ ಲವಾಯಿತು. ಆಗಸೆ ga bèj ಸ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಗಳು ಗುಹೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ SAN ನೋಡಿದುವು, ಅದರಿಂದ ಅವು ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೆದರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು A ಸೈ ನ್ಯದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


WT THT: Mamaia: | 
THUY aut ಸಾತ RIN 11 93 LI 


ಅ॥ ಭೂರ್ಜೇಸು-ಭುಜಪತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮರ್ಮರೀಭೂತಾ£ ಮರ್ಮರ- 
ವೆಂಬ ಶಬ ವುಳ್ಳ, ಕೀಚಕಡ್ಛೆನಿಷೇತವವ-ಬಿದಿರಿನ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, 
ಗಂಗಾ-ಗಂಗಾ ನಿಯ ನೀರಿನ, ಶೀಕರಿಣಃಎ ಎಹನಿಗಳುಳ್ಳ, ಮರುತಃಗಾಳಿ- 
ಗಳು, ಮಾರ್ಗೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, doze ae A “aleae ಸೇವಿ- 
ಸಿದುವು. 

ತಾ|| ಒಣಗಿದ ಭುಜಪ್ರ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ಮರನೆಂಬ ಶಬ ಮಾಡುವುದೂ, 
ಬಿದಿರುಗಳಲ್ಲಿ ಧನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುಪುದೂ, ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂ ಡಿರುವುದೂ ಎಂದರೆ 8 3 ಏಮಾಂದ್ಯಗಳಿಂದ FAN ಆದ 
, ಗಾಳಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ TEA ಸೇವಿಸಿತು. 


` Regtdent saree AAF: | 


Aa. 
«sat Aag Rem: 1 09 li 
ell ಸ್ಥೆ ಸೈನಿಕಾಃ ಎ = ಸೇನೆಯವಯ, ನಮೇರೂಣಾಂ ಎ ಸುರಗಿಮರಗಳೆ, 
ಛಾಯಾಸುಎನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಣ್ಣ ಠ್ಲಿಎಕುಳಿತಿರುವ್ಯ ಮ Yn= BAL ಇರೀಮೃ ಗಗಳ, 
ನಾಭಿಭಿಃ:ಹೊಕ ಕೃಳುಗಳಿಂದ, ವಾಸಿತೋತ್ಸಂಗಾಃ ಎ. ಸುವಾಸ ನೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಳವುಳ್ಳ » ದೃಷದಒಒಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾಸ್ಮ- 
ತತ ಥ್ಯಾಸ್ಯವಕುಳಿತ್ತು ವಿಶಶ್ರ ee 
ತಾ|| ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುರಗಿ ಮರಗಳು ಚೆಳೆದಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಸ್ತೂರೀ ಮೃಗಗಳು ಆ ಮರಗಳ ನೆರಳಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ- 
ಕುಳಿತು ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು = ಸನೆಗೊಳಿಸಿದು 2 ಈ ರಘುರಾಜನ ಸೈನಿಕರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


EN SSRN 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ನ e 
aga? at: 37 


ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳ 'ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಆಯಾಸನನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರು. pes 


_ 


ಮು ಗಯ 
MAAN greased LI OU || 


wll ಸರಲಎಜೀವಾದಾರು ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ಆಸಕ್ತ = ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ, 
ಮಾತಂಗ-ಆನೆಗಳ, A, Je BI no ಸರಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಫುರಿತ-ಪ್ರತಿ- 
ಬಿಂಬಗೊಂಡ, ತ್ವಿಷಃ ಎ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಓಷಧಯಃ = ಜ್ಯೋಶಿರ್ಲತೆಗಳು, 
ನಕ್ತಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೇತುಃಒನಾಯಕನಾದ ರಘುನಿಗೆ, ಅಸ್ಸೇಹೆದೀಪಿಕಾಃ 
ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲದ ದೀಪಗಳು, ಆಸನ್‌- ಅಡುವು. .' a Ayi 

ತಾ|| ಅಲ್ಲಿ ಡೇನದಾರು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಘುರಾಜನ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. . ಆ ಸರಪಣಿಗಳ ಮೇಲೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಲತೆಗಳ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಸರಪಣಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು, ಇದರಿಂದ ಆ ಅತೆಗಳು-ರಘುರಾಜನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ- 
ಯಿಲ್ಲದ ದೀಪಗಳಾದುವು. 


ಬಂ ಮಯಯ ಚು | 
e. ~A . 
aaah TARA: TAJANA: ॥ 98 ॥ 
wll ತಸ್ಯವಆ ರಘುವಿನ, ಉತ್ಸ 38 = ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿವಾಸೇಷು= 
ಸೇನೆಯ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ, ಕಂಠ = ಕುತ್ತಿಗೆಯ, ರಜ್ಜು =R Neos, ಕತ 
ಘಾಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಜೀವದಾರವಃ = ದೇವದಾರು ಮರಗಳು, ಕಿರಾತೇಭ್ಯಃ- 
ಬೇಡರಿಗೆ, : ಗಜ ಇ ಆನೆಗಳ, ` ವರ್ಮ = ಅಳತೆಯನ್ನು," ಶಶಂಸುಃ = 
ತಿಳಿಸಿದುವು. i | a 
ತಾ|| ಆ ರಘುವು ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿದಾಗ ಅವನ ಸೇನೆ 
ಯವರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೀವದಾರು. ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ- 
ಆನೆಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಆ ದೇವದಾರು ಮರದ ತ್ವಗಟಿಯು ಕಿತ್ತು- 
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ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಬೇಡರು ಆ ಮರದ ಘಾಯದಿಂದ ಆನೆಗಳ ಎತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


5 5 a 
ಕ್‌ ser THA TAY | 
ARIANA ET ATTE ॥ wo li 

ei ತತ್ರಎಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಘೋಃ = ರಘುರಾಜನಿಗೆ, ಪರ್ವ- 
ತೀಯ್ಕಃ-ಜೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ, ಗಣೈಃ = ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತ: ಎಂಬ ಏಳು ಗಣ- 
ಗಳಿಂದ, ನಾರಾಚ-ಬಾಣಗಳು, ಕ್ಷೇಪಣೀಯ = ಕೋವಿ, ಅಶ್ಮಎಕೆಲ್ಲು ಇವು- 
ಗಳ, ನಿಷ್ಟೇಷ ಎ ಉಜ್ಜುವುದರಿಂದ, ಉತ್ಪತಿತ = ಉಂಟಾದ, ಅನಲಂ- 
ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳೋಣವು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, ಘೋರಂ-ಭಯಂಕರವಾದ, Bos 
ಯುದ್ಧ ವು, ಅಭೂತ್‌-ಆಯಿತು. 

ತಾ|| ಆ ರಘುನ್ರ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತಗಳೆಂಬ 
ಏಳು ಗಣಗಳೊಡನೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣ, ಕೋವಿ, ಕಲ್ಲು, ಇವುಗಳ ಉಜ್ಜುನಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿ- 
ಯುಂಟಾಯಿತು.' 


qemadkard Heat AAA 1 
TATE agama AAA ॥ 30 II 
el] ಸಃ-ಆ ರಘುನು, 30,3 = ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಉತ್ಸನಸಂಕೇತಾನ್‌- 
ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತವೆಂಬ ಗಣಳಗನ್ನು, ವಿರತೋತ್ಸವಾನ್‌-ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದವ- 
ರನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ, ಕಿನ್ನರಾನ್‌ = ಕಿನ್ನರರನ್ನು, ಬಾಹ್ಟೋ&ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳ್ಳ ಜಯೋದಾಹರಣಂ ಎ ಜಯವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥ- 
ವನ್ನು, ಗಾಸಯಾಮಾಸ-=ಹಾಡಿಸಿದನು. 
ತಾ| ಆ ರಘುವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತವೆಂಬ ಗಣ- 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆನ್ನರರಿಂದ ತಾನು ಭುಜಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದರು. 
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aga: ಕ: 39 


wena AmA | | 
um Raar: aA 7೫1 aA RRM ॥ 08 ll 
ell ತೇಷು ಎ ಆ ಗಣಗಳು, - ಉಪಾಯನಪಾಣಿಷು = ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವರಾಗಲು, ಪರಸ್ಪರೀಣ = ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜಾ = ರಘುರಾಜನಿಂದಡ, ಹಿಮನತಃ = ಹಿಮಾಲಯದ ಸಾರಃ- 
ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವು, ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಎ HARON 
Gon, mR = ದೊರೆಯ, ಸಾರಃ = ಬಲವು, ನಿಜ್ಞಾತಃ = ತಿಳಿಯ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. E 
ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಸೋತ ಆ ಗಣಗಳು ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು... ಸಲ್ಲಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಹಿಮಾಲಯನು ರಾಜನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ra 
andre ಮು | 
agama ga RI ico ll 
ಅ॥ ಸಃ-ಆ ರಘುವು, ತತ್ರ = ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಂದ 
ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ, ಯಶೋರಾಶಿಂ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಮೂಹವನ್ನು, ನಿವೇಶ್ಯವ 
ಇಟ್ಟು, ಪೌಲಸ್ತ್ಯವರಾವಣಸಿಂದ, ತುಲಿತಸ್ಯ = ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, su 
Yo ಪರ್ವತಕ್ಕೆ, ಬ್ರಿಯೆಂ = ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು, ಆದಧಾನಃ ಇವ ಎ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವನೊ ಎಂಬಂತೆ, ಅವರುಕೋಹ-ಇಳಿದನು. 
ತಾ| ಆ ರಘುವು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹರಡಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವು ರಾವಣನಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ದುದರಿಂದ: 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಕೆಳಕ್ಕೈ ಇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯ- 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. | 


qed ಕಡಿಕೆ! ಗದ Rama | 
agaaa mÀ: de RETZA: ॥ <? Il 
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ell BA ಆ . ರಘುರಾಜನು, ತೀರ್ಣಲೌಹಿತ್ಯೇ ಎ ದಾಟಲ್ಬ 3, 
ಲೌಹಿತ್ಯ ವೆಂಬ ನದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಲು, ಪ್ರಾ AA, ತಿಷ ಪ್ರಾ RA, aa 
dewò, ಈಶ್ವರಃ = ಬಂದಾದ ರಾಜನ” ತತ್‌ ಎ =u ನ ಜನಿ, 
ಗಜ "ಆನೆಗಳು ಆಲಾನಶಾಂ = ಕಟ್ಟು ವ ಕಂಬದ ತನನನ್ನು , ಪಾ 2,8, 38 
ಹೊಂದಿದ, ಕಾಲಾಗುರುದ್ರು ಮೈಃ $ ಸಹ La w ಗುರುವೆಂಬ ಗಂಧೆದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಚಕಂಸೇ ನಶುಗಿದನು. 

“soll ಆ ರಘುವು ಲೌಹಿತ್ಯನೆ ವೆಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪ್ರಾ ಗ್ಹೋತಿಷ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಾಗುರು 'ಮರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ: "ಆನೆಗಳನ್ನು ಇಟ ದನು. 
ಅದನ್ನು. ಕೇಳಿ ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು ಅನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ Cee ಕಾಲಾ 
ಗುರು ಮರಗಳು ಅಲ್ಲಾ ಡಿದಂತೆ ತಾನೂ ಹೆ ದರಿತೆಯಿಂನ ನಡುಗಿದನು. 


amis eakamad | 
THAIS FI CA ಇ. 
wll ಸಃಎಆ ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷ : ರಾಜನು, doo’ ರ್ಕಂ-ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸೊರ್ಯನುಳ್ಳ, ಅಧಾರಾವರ್ಷ = ನೀರಿನ ಧಾರೆಯ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಲ್ತದ 
ದುರ್ದಿನಂ-ಮೋಡ TAW AVD, ಅಸ್ಯ-ಈ ರಘುವಿನ, ' ರೆಥವರ್ತ್ಮ 
ರಜಃ ಅಪಿ-ರಥದ ದಾರಿಯ ಧೊಳನೂ W ನಪ್ರಸೇಹೇ = ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪತಾಕಿನೀಂಎಸೇನೆಯನ್ನು, ಕುತಃ ಏನ-ಎಲ್ಲಿಂದ. 
` Sell TE ರಥದಿಂದ ಪ್ಪಾ Ra tan ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ರಥ- 
ದಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಧೂಳು ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮಳಿಫಾಕೆಯಿಲ್ಲೆ ಮೋಡ 
ಕವಿದ osmos ಮಾಡಿತು. ಆ ಪ್ರಾಗ್ಲೋತಿನ ರಾಜನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಹೆದರಿದನು. `ಆ ರಘುವಿನ ಸೆ A 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆದರಿದನು ae ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಇನ್ನೂ 
ada: ki kt 
Wa Aarie di ll 2 ॥ 
Sll ಕಾಮರೂಪಾಣಾಂ-ಕಾಮರೂಪ ಜೇಶದ ಈಶಃ-ದೊರೆಯು, 
ಅತ್ಯಾಖಂಡಲ ಎ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮಾರಿದ ವಿಕ್ರಮಂ = ಸರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ, 
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do = ಆ ರಘುವನ್ನು, : ಭಿನ್ನಕಟ್ಟೈಃ = ಮದವನ್ನು ಸುರಿಸುವ: ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ, 
ನಾಸ್ಕೈಃ-ಅನೆಗಳಿಂದ, Bese ಎ ಸೇನಿಸಿವನು. ` ಯೈಃ-ಯಾನ ಆನೆಗಳಿಂದ, 
ಅನ್ಯಾನ್‌-ಬೇಕೆಯವರನ್ನು. ಉಸರುರೋಧತಡೆದಿದ್ದ ನೊ. 

Ball ಕಾಮರೂಪ -ಡೇಶದ ದೊರೆಯು. ಡೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 


ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ರಘುವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಇತರ ವೀರ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಮದಾ > MA ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತ ನಾ 


MACACA FAATA | 

agian ಒಟು ಟು ಜ| 

ell 'ಕಾಮರೂಪೇಶ್ವ ರಃ = ಕಾಮರೂಪ ದೇಶದ ಒಡೆಯನು, ಹೇಮ 
ಚಿನ್ನದ, ನೀಠಎಆಸನದ, ಅಧಿಜೀವತಾಂ-ಅಭಿಮಾನಿ ಡೀವತೆಯಾದ, ತಸ್ಕವ | 
ಆ ರಘುವಿನ, ಪಾದಯೋಜಟಕಾಲುಗಳ್ಕೆ ಛಾಯಾಂಎಕಾಂತಿಯನ್ನು; ರತ್ನಎ ' 
ರತ್ನ ಗಳೆಂಬ, - ಪುಷ್ಪ = ಹೂವುಗಳ, ಉಪಹಾರೇಣ ಎ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಿಕೆಯಿಂದ, 
(ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದ), ” ಅನರ್ಚವಸೂಜಿಸಿನು. 

ತಾ|| ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನು ಆ ರಘುವಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಚಿನ್ನದ ಪೀಠದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ರತ್ನವೆಂಬ ಹೊನುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು 
ಪೂಜಿಮಾಡಿದನು. ; ಕ 


aft ನೀತ at ಬು ತಕಕ | 
Gi fete Gay ARJ ॥ ಆಲ ॥ 


a ell BA i ಅಜಯಶೀಲನಾದ ಕೆ ಇತಿಎಈ ರೀತಿ, 
ದಿಶಃ-ದಿಕು ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರನ್ನು, ಜಿತ್ವಾಣಜಯಿಸಿ, ರಥೋದ್ಧತಂ = ರಥ- 
'ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ, ರಜಃ-ಧೂಳನ್ನು, ರಾಜ್ಞ್ವಾಂ-ರಾಜರ, ಛತ್ರಶೂ ನೈೇಷು- 
ಕೊಡೆಗಳಿಲ್ಲದು. WON ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ, ವಿಶ್ರಾಮಯನ”ಎವಿಶ್ರಾಂಶಿ- 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ (ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ), ನೃಪರ್ತತ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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gall ಜಯಶೀಲನಾವ ಆ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಡೇಶ- 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರು ಶ್ವೇತಭತ್ರ ವನ್ನು ಧಂಸವಂತೆ ಮಾಡಿ 
(ಸಾನುಂತ ರಾಜರನ್ನೂ ಗಸಿ) ತನ್ನ ರಾಜ ಶೈ ಮರಳಿದನು. 


a Rafa ಇತ Fea | | 
| Mar fè Rata aat fg] Weg ~~ 


ell R= ರಘುವು, ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಂ-ಎಲ್ಲ ವೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ, 

ವಿಶ್ವಜಿತಂ-ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ -ಎಂಬ, ಯಜ್ಞ c= ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು, BRR, ಜಮಾದಿ, 
ದನು. ವಾರಿಮುಚಾಂ ಇಷಎನೋಡದಂತೆ, ಸತಾಂ-ಸಜ್ಜ ನರ, ಜ್ಞಾನಂ 
ಸಂಪಾದನೆಯು, ವಿಸರ್ಗಾಯ to- ದಾನಕ್ಕಾ ಗಿಯಷ್ಟೆ. 

`` ತಾ| ಆ`ರಘುನು' ‘ae ಲ್ಲವೆನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ` ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವಿಶ್ವ ಜಿತ್ತೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು: ಮೋಡವು ತಾನು ಶೇಖರಿಸಿದ 
ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವ ಮೂಲಕ ದಾನಮಾಡುನಂತೆ ಸಜ್ಜನರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ” ದಾಕಕ್ಕಾಗಿಯೇ , ಆಗಿರುವುದು." ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಜ್ಜ sè: 
ನಾಡ ರಘುವು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನಮಾಡಿರುನುಡು "ಉಚಿತವೇ 


eA arses ಯಯ 
gA: MAINITI | 
agan AEGEAN - 
UTA ATTAST AA I 691 


all ಕಾಕುತ್ಸ ತ್ಸ = ಕಕುತ್ಸ AW ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಘುವು, 
ಸತ್ರಾ oS = ಯಜ್ಞ ಜ್ಞದ BAS, ಸಚಿನಸಖಃ ಎ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ A ್ಲೇಹಿತ- 
mane “ares = = Bo, ದ, ಪುರಸ್ತಿ ಯಾಭಿ- = ಪೂಜೆಗಳಿಂದ, 
ಶಫುತ = ಶಾಂಕಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಾಜಯ ಎ ಹದಿನ, ವ್ಯಲೀಕಾನ್‌'ಪ 
ದುಃಖವುಳ್ಳಿ, ಚೆರುಬಹಳ ಕಾಲದ -ವಿರಹೆ ಎ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂದ, ಉತ್ಸುಕ = 
ಔತ್ಸುಕ್ಯವುಳ್ಳ, 'ಅವರೋಧಾನ್‌ ="ರಾಣಿವಾಸದನರುಳ್ಳ, i ೨ 3 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನು; ' ಸ್ವ ಪುರಥಿವೃತ್ತಮೇ ವ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಅನುಷೇನೇ 5 ಒಪ್ಪಿದರು. 0 ನರು ಬರ 


soll’ swa. 'ವಂಶದಲ್ಲಿ - ಜನಿಸಿದ ಆ ರಘುರಾಜನು ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಾಮಂತ ರಾಜರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸೋಲಿರಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವು :ಶಾಂತ- 
ವಾಯಿತು. ಅನೇಕ: ದಿನಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜರು ರಘುವಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದ- 
ರಿಂದ ಅನರ ಅಂತಃಪುರದ ;ಹೆಂಗಸರು- ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು... ಅದ್ದರಿಂದ ಆ 
ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಕುಗಲು, ಒಪ್ಪಿ ದನು. i = 


a teras fèmte 
| MASB AAS AT |. 
7೪1೫೫ ಡಗಾರ್‌ qF- 
Airai 1 ce Wl 


“ell ತೇಣಆ | ರಾಜರು, _ರೇಖಾಎರೇಖಾ ರೂಪವಾದ; ai ಧ್ವಜ 
ಕುಲಿಶವನಜ್ರಾಯುಧ, ಅತಪಶ್ರ.- 828 ಇವುಗಳ, ಚಿಹ್ನೆ ಉಗುರುತುಳ್ಳ,: 
ಪ್ರಸಾದ. = “en ಹದಿಂದ. ಲಭ್ಯಂ =, ಹೊಂದಲು... "ಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ಸಮ್ರಾಜಃ = ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಯಾದ. ‘GS, ಚ ಚರಣಯುಗಂ ,ವ "ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು, ಪ ಪ್ರಸ್ಮಾನ- ಪ್ರ ಯಾಣ ಕಾಲದ್ಯ away = 'ನಮಸ್ಕಾ ರ 
ಗಳಿಂದ, oo ಬಿರಳುಗಳಲ್ಲಿ, ಮೌಲಿ = ತಲೆಯ 'ಗಂಟಿನಲಿದೆನ, 
Ase = ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ, ಚ್ಯುತ ಎ ಜಾರಿಬಿದ್ದ, “ಮಕರಂದ = 
ಹೂವಿನರಸ್ಕ, ರೇಣು-ಸರಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ, ಗೌರಂ = = avo ಬ ಬಣ್ಣ ವಾದ್ದ- 
ನ್ನಾಗಿ, ಚಕ್ರುಃ ಮಾಡಿದರು. : 


ತಾ ತ ರಾಜರು ತಾವು Bibi ನಕ್ಕಿ LD 
ಅನುಗ್ರ LE. ಸಿಕ್ಕುವ, ರೇಖೆಯ ರೂಪವಾದ ಧ್ವಜ, ವಜ್ರು- ತೊಡೆಗಳ 
ಗುರುತುಳ್ಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಆ ರಘುವಿನ. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
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ದರು. ಆಗ ಅವರು ತಲೆಯಲ್ಲಿ: ಮುಡಿದ ಹೊನಿನ ಹಾರದ, peze ಮತ್ತು 
ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಆ 'ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ್ಞವಾದುವು; 


ಇಂತು popsas ನಾಲ್ಕನೆ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿದುದು. 


'ಕಥಾಸಾರ 


ಇಕ್ಲಾ yé ವಂಶದ ದೊರೆಯಾದ ದಿಲೀಪನು FASS es ರಘು- 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ವಾನಪ್ರ ಸ್ಕಾ 5, ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸತಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ರಘುವು ರಾಜ್ಯ Sè, MEZON” ಯವಾಗ ನಿರಾಜಿ- 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶರತ್ತಾಲವು EA ಆರುವಿಧೆ ಬಲಗಳೊಡನೆ OA- 
ಜಯಕೆ, ಹೊರಟನು. ಮೊದಲು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ re 
ಜಯಿಸಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಸಮುನ್ರ ದ ದಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಹ್ಮ ಮತ್ತು _ವಂಗದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು FLIA- 
ಯನ್ನು ದಾಟ "ಕಳಿಂಗ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. , ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ sè "ಬಂದ ಕಳಿಂಗ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಮುದ್ರ ದ ತೀರದ ' 
ಮೂಲಕವೇ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಪಾಂಡ, ರಾಜನಿಂದ 
ಮುತ್ತಿನ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು" ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ; 


— ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತವೇ ಜಯಸ ಸ್ಹಂಭದಂತಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪಾರಸೀಕ ರಾಜರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಪರ್ಶಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಜರು ಕುದುರೆ ಸ್ಥಿನ್ಯಡೊಡನೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತರು. 
ಬಳಿಕ ಕಾಂಬೋಜ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಿ 
ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಯ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
ಅನಂತರ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 'ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತಕೆಂಬ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಿನ್ನರರಿಂದ ತನ್ನ ಜಯದ ಹಾಡನ್ನು 
ಹಾಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿದು ಲೌಹಿತ್ಯ "ನದಿಯನ್ನು ದಾ ದಾಟ ಪಾ ತ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿಯ Se ಶರಣಾಗತನಾದನು: -ಅನಂತರ 
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ಕಾಮರೂಪ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಆ ಜೇಶದ ರಾಜನಿಂದ ಆಸೆ, ರತ್ನ 
ಹ WCE: ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಆ ರಘುರಾಜನು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವ- 
ರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಜಿತ್ತೆಂಬ ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ: 
ವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿತ್ತನು. ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಗೆ ಅವರವರ 
ದೇಶ 23, ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ ಸ ಅವರು: ಈ ರಘುರಾಜನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ' 


0-- - ಗು Ae s 


ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
1 ಈ ಕೆಳಗಿನ 3 ಸ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ :ಮೂರಕ್ಕೆ' ಮಾತ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 


ಬರೆಯಿರಿ: 
ರಘುವಂಶ ೪ನೆ ಸರ್ಗ-ಪದ್ಯ : - -i ೧೦, OR, ೨೧, a ೩೩, ೩೯, 
` ೪೫, ೮೦. 
2: ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಾನಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 


ಪದ್ಯ: ೨೧೨, ೨೫, ೨೯, ೫೫, ೬೬, ೭೦. 


3 ಅ) OD ಯಾನ ಯಾವ ದೇಶದ gato Ra ge ? ಎಂಬು 
ದ ತಿಳಿಸಿ. 7 
ಆ) See ರಘುವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 


ಇ) 308 ತುವು ರಫಘುನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಲಿತು | 
z ರಘುವು e ಸೈನ್ಯಜೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಡಕ 
ಸಾಗಿದನು? - a 
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Sareung sad "ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ: ಮಾತ್ರ ಇ S 
ಅರ್ಥವನ್ನು' "ವರಿಸಿ 5 * 
ಇನೆ “ey ನನೇ "Bas ಸ್‌: 'ಮಹೀಷಾ DIVE ies ನಟವರ್‌. 
“L$ “e, ಇಂದ್ರಿ n, ನಿವ OBAS, ಜ್ಞಾ ನೇನ douvan. 
E ajg, mee, ಶೀಕಾರಃ ಸಂರಂಭೋ è to BIDS, BIN. 
-ಈ) wees ಹಿ ನಿಶರ್ಗಾಯ ಸಶಾಂ ವಾರಿನುಚಾಮಿನ. 
ಉ) TERIN (ಷಧೆಯೋ ನೇತುರ್ನಕ್ತಮಸ್ನೇಹೆದೀಪಿಕಾಃ.. 


5 ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿಃ-- 
ಆ) ಗೆಂಥೆದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಆನೆಗಳ ಹಗ್ಗವು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಲಿನ್ಲ 
ಬ್‌ ai A 
a) Jai 3 ತ್ರಿಕೂಟಿಪರ್ನತವು ಹೇಗೆ” pan ಸ್ಪಂಭನಾಯಿತು? ? 
a) diswa ಮರಗಳು ಬೇಡರಿಗೆ ಆನೆಗಳ aces, ಮಾಣ 
"ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಿದುವು?' 
ಈ) ರಘುವು ಭಗೀರಥನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ` ಅದು ಹೇಗೆ? 
"ಉ) doy ಯಷ ಯ್ಯ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? pou 


6 ಈ ಕೆಳಗಿನ Sr ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ “gwat ಮಾಡಿರಿ ಕ 
1 ವಾರ್ಸಿಕಂ — ಥೆನುಃ —— ರಘುರ್ದಥೌ। 
: ಪ್ರಜಾರ್ಥಸಾಧನೇ ---- ಕಾರ್ಮುಕೌ॥ ೧ 
2 ತಾನ್ರುಪರ್ಡೇ ಮುಕ್ತಾಸಾರಂ- «i ೮1 
Do ಹ SAA ee ಸಂಚಿತಮ್‌ ॥ 
gren DAFA, 8 Ga nears a E 
ರಾಮಾಸ್ಟ್ಯೋತ್ಸಾ J SE ae (KES 


7-H BSNS ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತ 3a ಮಾತ್ರ ನ ಬರೆಯಿರಿ: = 
ಹುತಾಶನಃ, ನಿತ, 2) 30> ಉಪತಸ್ಲೇ, egg 'ಯುಗಪತ್‌» 


e fa?" 
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aga? ar: 47 


ಸಮರಸಾ, ಉದ್ರುಜಾಃ ಗಾಧಾಃ, ಲಾಜೈಃ, Boone, ನಾವಾಜ್ಯ, 
ದಂತಿನಃ, ಉಸಕಂಠಮ್‌, Tosa, ವಾಜಿನಃ. 
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ಬರೆಯಿರಿ, 
1. ಯವನೀಮುಖಪದ್ಮಾನಾಮ್‌. 
2.  ಶೇಷಾಃ ತಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ. 
3. ನಉತ್ಸೇಕಾಃ. 
4. ತತಃ ಗೌರೀಗುರುಂ god. 


5. dere, ಹಿಮನತಃ ಸಾರಃ., ` 
6. ಕೋಸಲೇಶ್ವರಂ ಉಪದಾಃ DADS. 
7. ಅಶ್ವಸ್ಲಾಧನಃ ಆರುರೋಹೆ. 
8.6. ರಾಜ್ಞಃ ಸಾರೋ ಹಿಮಾಧ್ರಿಣಾ: ew si. 
9. ಸಃ ಮಧುಮದಂ ನ ಸೇಹೇ. 
10: ಅಷನೀತಶಿರಸ್ರಾಣಾಃ `' 
—0 — 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಿಕರಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃತಾದರ್ಶ ಭಾಗ ೧ ಜಿಲೆ 0270 
೨೨ s» ಭಾಗ 0=75 

ಅಮರಕೋಶ ಪ್ರಥಮಕಾಂಡ 0-20 
(ಕನ್ನಡಲಿನಿ, ತಿದ್ದಿದ ಅಂದವಾದ ಮುದ್ರಣ) 

೨೨ 99 ಶ್ರಿಕಾಂಡ i 1 = 00 
ಸೌದಾಮನೀ 0=62 
ಭಾಷಾಂತರ ಪಾಠಗಳು (ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಶರ್ಮಾ) 0.250 
ಮಿತ್ರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ . 0=90 


(SA sane ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತ)... 
SAMSKRIT TEXT NOTES 
of X Standard Public Examination 1968 
ಶ್ರೀಸುಮಧ್ವನಿಜಯ ಭಾಗ ೧ 227ರ, 
ಕನ್ನಡ ಟೀಕಾ ಸಹಿತ (೧-೪ ಸರ್ಗಗಳು) ' 
೨೨ 33 ಭಾಗ ೨ (೫-೮ ಸರ್ಗಗಳು) 2=75 


Wet Ü 
ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ : 
RW fos K. NARASIMHACHAR 
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